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Ova oznaka se nalazi na donjoj strani kućišta 
ureñaja. 
 

 

Odlaganje stare električne i elektroničke 
opreme (primjenjivo u Europskoj uniji i 
ostalim europskim državama s posebnim 
sustavima za odlaganje) 
Ova oznaka na proizvodu ili na ambalaži 
označava da se ovaj proizvod ne smije zbrinjavati 
kao kućni otpad. On treba biti zbrinut na za tu 
namjenu predviñenom mjestu za reciklažu 
električne ili elektroničke opreme. Pravilnim 
zbrinjavanjem starog proizvoda čuvate okoliš i 
brinete za zdravlje svojih bližnjih. Nepravilnim 
odlaganjem proizvoda ugrožava se okoliš i 
zdravlje ljudi. Reciklažom materijala pomažete u 
očuvanju prirodnih izvora. Za detaljne 
informacije o reciklaži ovog proizvoda, molimo 
kontaktirajte vašu lokalnu upravu, odlagalište 
otpada ili trgovinu gdje ste kupili proizvod. 
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Značajke 
 

Dobrodošli! 
Zahvaljujemo vam na kupnji ovog Sony AV sustava. Prije upravljanja ureñajem pročitajte ove upute 
i sačuvajte ih za buduću uporabu. 

7-inčni ugradbeni TFT monitor s motorom 
Inovativni dizajn ugradbenog monitora omogućuje montažu ureñaja u jedan DIN utor. 7-inčni wide 
screen monitor otvara se jednim pritiskom tipke kako bi vam omogućio udobno gledanje TV 
programa ili DVD materijala. (Sony TV tuner je dodatno nabavljiv.) 
• Monitor s visokom razinom svjetline i širokim kutom gledanja. 
• Zaslon osjetljiv na dodir te grafičko sučelje. 

Mogućnost reprodukcije DVD, CD, VCD diskova 
• Podržava različite formate diskova, primjerice DVD-R/-RW, DVD+R/+RW, itd. 

DVD-RW: podržava video mod i VR mod (razne mogućnosti editiranja) 
DVD+RW: podržava video mod i +VR mod (razne mogućnosti editiranja) 

• Reproducira do 1000 zapisa* snimljenih na DVD-R/-RW ili DVD+R/+RW u MP3 formatu. 
*  Ovisno o duljini zapisa 

2 video/audio ulaza, 1 video ulaz, 1 video/audio izlaz (stražnji) i 1 digitalni izlaz 

Zone T Zone 
Možete istovremeno slušati odreñeni izvor zvuka na ovom ureñaju i zvuk sa spojene audio opreme na 
stražnjoj strani. 

Podešavanje razina zvuka DVD diska 
Takoñer možete podešavati razlike u balansu izmeñu PCM, Dolby Digital i DTS signala, te razlike u 
razinama glasnoće izmeñu diska i izvora. 

EQ7 
Možete odabrati podešenja ekvilizatora za 7 glazbenih žanrova. 
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Mjere opreza 
 
Kako biste spriječili ozljede i nezgode, pročitajte 
sljedeće sigurnosne napomene prije ugradnje i 
uporabe ureñaja. 

O sigurnosti 
Pridržavajte se lokalnih prometnih pravila i 
propisa. 
• Tijekom vožnje 

− Ne smijete gledati u monitor ili upravljati 
njime. Time biste si mogli omesti pozornost i 
uzrokovati nezgodu. 
Parkirajte vozilo na sigurno mjesto kad želite 
gledati monitor i rukovati ureñajem. 

• Tijekom uporabe ureñaja 
− Ne ulažite svoje ruke, prste ili strane 

predmete u ureñaj dok radi monitor. Takvim 
postupcima biste se mogli ozlijediti ili oštetiti 
ureñaj. 

− Male dijelove držite podalje od djece. 
• Ne dirajte TV antenu i monitor istovremeno 

tijekom olujnog vremena jer postoji opasnost od 
električnog udara. 

• Ako je vaše vozilo bilo parkirano na izravnom 
suncu pri čemu se znatno povećala temperatura 
u njemu, pričekajte da se ureñaj ohladi prije 
uporabe. 

 

Sprječavanje nezgoda 
TV/video slika se pojavljuje tek nakon što 
parkirate vozilo i upotrijebite parkirnu kočnicu. 
Kad se vozilo počne kretati, TV/video slika 
automatski nestane iz sigurnosnih razloga, 
nakon prikaza sljedećeg upozorenja. 
 

 
 
Nemojte upravljati opremom spojenom na TV 
tuner ili gledati monitor tijekom vožnje. U 
protivnom biste mogli uzrokovati prometnu 
nezgodu ako vam monitor odvuče pozornost s 
vožnje. 

• Ne koristite funkciju Set Up tijekom vožnje, i ne 
izvodite nikakve druge funkcije koje bi vam 
mogle odvući pozornost s ceste. 

• Kad spojite stražnju kameru: 
− Kad vozite, pažljivo pratite okolinu radi 

vlastite sigurnosti. Nemojte potpuno ovisiti o 
stražnjoj kameri. 

• Kod vožnje unatrag gledajte prema natrag radi 
svoje sigurnosti. 

O ugradnji 
• Savjetujemo vam da ovaj ureñaj ugradi u vozilo 

stručna osoba ili ovlašteni serviser. 
− Ako ćete sami ugrañivati ovaj ureñaj, 

pogledajte isporučeni priručnik 
"Ugradnja/Povezivanje" i pažljivo ga 
pročitajte. Ugradite ovaj ureñaj pravilno. 

− Nepravilnom ugradnjom možete uzrokovati 
pražnjenje akumulatora ili kratke spojeve. 

• Ako ureñaj ne radi pravilno, najprije provjerite 
povezivanje (pogledajte isporučeni priručnik 
"Ugradnja/Povezivanje"). Ako je sve u redu, 
provjerite osigurač. 

• Zamjena osigurača 
− Kod zamjene osigurača koristite samo 

osigurač jednake jačine (amperaže). 
Osigurač (10 A) 

 
 

− Uporaba drukčijeg osigurača ili 
premošćivanje kontakata žicom su izuzetno 
opasni i mogu uzrokovati ozbiljna oštećenja. 

• Zaštita površine ureñaja od oštećenja 
− Ne izlažite površinu ureñaja kemikalijama 

poput insekticida, laka za kosu, repelenta za 
insekte, itd. 

− Ne ostavljajte gumene ili plastične materijale 
u kontaktu s ureñajem duže vrijeme. U 
protivnom se površina ureñaja može oštetiti 
ili deformirati. 

• Kod ugradnje zakrenite ključ kontakt-brave u 
položaj za isključenje. Ako se ureñaj ugrañuje 
dok je motor vozila uključen, moguće je 
pražnjenje akumulatora ili kratki spoj. 

• Kod ugradnje pazite da ne oštetite dijelove 
vozila, primjerice cijevi, vodove, spremnik 
goriva ili ožičenje kad koristite bušilicu. Tako 
možete uzrokovati požar ili nezgodu. 
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Mjere opreza 
 
Mjesto za ugradnju 
• Ne ugrañujte ovaj ureñaj na mjesto gdje će 

ometati: 
− preglednost vozaču kad je monitor otvoren ili 

zatvoren, 
− funkcioniranje sustava zračnog jastuka, 
− upravljanje vozilom, osobito volanom, 

mjenjačem ili papučicom kočnice. 
 

Ako imate bilo kakvih pitanja ili problema u 
svezi s ureñajem, obratite se najbližem 
ovlaštenom Sony servisu. 

O ovom priručniku 
• Upute u ovom priručniku opisuju kontrole na 

daljinskom upravljaču. Možete takoñer koristiti 
kontrole na ureñaju ako imaju iste ili slične 
nazive kao one na daljinskom upravljaču. 

• U ovom priručniku, "DVD" općenito označava 
DVD-R/-RW i DVD+R/+RW. 

• U sljedećoj tablici je objašnjeno značenje ikona 
koje se koriste u ovim uputama. 

 

Ikona Značenje 

 

Funkcije raspoložive za DVD VIDEO, 
DVD-R/DVD-RW ili DVD+R/ DVD+RW u 
video modu 

 
Funkcije raspoložive za Video CD ili CD-R/ 
CD-RW u video CD formatu 

 
Funkcije raspoložive za glazbeni CD ili CD-R/ 
CD-RW u glazbenom CD formatu 

 

Funkcije raspoložive za datoteke u MP3 
formatu pohranjene na CD-ROM/CD-R/ 
CD-RW/DVD-R/DVD-RW/DVD+R/ 
DVD+RW 

 

Funkcije raspoložive za datoteke u JPEG 
formatu pohranjene na CD-ROM/CD-R/ 
CD-RW/DVD-R/DVD-RW/DVD+R/ 
DVD+RW 

Mjere opreza 
• Tijekom vožnje ne koristite funkcije koje 

zahtijevaju podešavanje i ne izvodite druge 
postupke koji bi mogli odvući vašu pozornost 
od praćenja prometa. 

• Motorna antena će se automatski izvući dok 
koristite ureñaj. 

Kondenzacija vlage 
Za kišnog dana ili na jako vlažnom području 
može se kondenzirati vlaga u lećama i pokazivaču 
ureñaja. U tom slučaju ureñaj neće raditi pravilno. 
Tada izvadite disk te pričekajte oko sat vremena 
da vlaga ispari. 

Za održavanje visoke kvalitete zvuka 
Pazite da ne prolijete sok ili druga bezalkoholna 
pića po ureñaju ili diskovima. 
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Diskovi koje je moguće reproducirati 

Formati diskova  

DVD VIDEO 
 

DVD-R* 
 

DVD-RW* 
 

DVD+R* 

 

DVD+RW* 

 

Video CD 
 

Audio CD 

 

CD-R* 

 

CD-RW* 
 

*  Diskovi koji nisu finalizirani ne mogu se reproducirati. 
"DVD VIDEO", "DVD-R", "DVD-RW", "DVD+R", i 
"DVD+RW" su trgovačke marke. 

DVD 
DVD sadrži audio i video podatke. 12-cm disk 
može sadržavati 7 puta više podataka nego CD-
ROM, što omogućuje 4 sata neprekidne 
reprodukcije (8 sati za dvostrane diskove). Postoje 
4 vrste DVD diskova: jednostrani jednoslojni, 
jednostrani dvoslojni, dvostrani jednoslojni i 
dvostrani dvoslojni. 

Video CD (VCD) 
Video CD može sadržati audio i video podatke na 
disku jednake veličine kao Audio CD. Vrijeme 
reprodukcije za standardni 12-cm CD iznosi 74 
minute. 

Audio CD 
Audio CD sadrži audio podatke. Vrijeme 
reprodukcije za standardni 12-cm CD iznosi 74 
minute. 

CD-Recordable (CD-R) 
Na CD-R disku možete editirati audio podatke. 
Podatke možete snimati na CD-R samo jednom. 

CD-Rewritable (CD-RW) 
Na CD-RW disku možete editirati audio podatke. 
Podatke možete snimati na CD-RW mnogo puta. 

CD-Extra 
CD-Extra ima dva područja (sesije), jedno za 
zvučne zapise i drugo za podatke. Na ovom 
ureñaju možete reproducirati samo dio sa 
zvučnim zapisima. 

Napomene 
• Možete reproducirati DVD-R/DVD-RW, 

DVD+R/DVD+RW i CD-R/CD-RW disk s audio 
datotekama koje podržava ovaj ureñaj. Meñutim, ovisno o 
uvjetima snimanja, nećete moći reproducirati neke diskove. 

• Ne možete reproducirati CD-R/CD-RW, DVD-R/DVD-
RW ili DVD+R/DVD+RW diskove koji nisu finalizirani. 

• Diskovi snimljeni u Packet Write formatu ne mogu se 
reproducirati. 

• Sljedeće diskove ne možete reproducirati ovim ureñajem: 
− 8-cm diskovi 
− CD-ROM (podaci koji nisu MP3 ili JPEG datoteke) 
− CD-G 
− Photo-CD 
− VSD (Video Single Disc) 
− DVD-ROM (podaci koji nisu MP3 ili JPEG datoteke) 
− DVD-RAM 
− DVD-Audio 
− CPRM 
− Active-Audio (Data) 
− CD-Extra (Data) 
− Mixed CD 
− SVCD (Super Video CD) 
− CDV 
− CD-F 
− SACD (Super Audio CD)
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Mjere opreza 
 
Napomena o DualDisc diskovima 
DualDisc je dvostrani disk koji sadrži snimljen 
DVD materijal na jednoj strani i digitalni audio 
materijal na drugoj. Meñutim, budući da audio 
strana DualDisc diska nije usklañena s Compact 
Disc (CD) standardom, možda se neće moći 
reproducirati u ovom ureñaju. 

Napomena o prozirnim diskovima 
12-cm diskovi koji sadrže samo unutarnjih 8 cm 
podataka (a ostalo je prozirno) ne mogu se 
reproducirati ovim ureñajem. 

Glazbeni diskovi kodirani tehnologijom 
za zaštitu autorskih prava 
Ovaj proizvod je namijenjen za reprodukciju 
diskova usklañenih s Compact Disc (CD) 
standardom. U novije vrijeme se u prodaji takoñer 
mogu naći glazbeni diskovi kodirani radi zaštite 
od kopiranja. Neki od tih diskova nisu usklañenih 
s CD standardom pa ih možda nećete moći 
reproducirati u ovom ureñaju. 

Regionalni kôd 
Sustav s regionalnim kodom se koristi za zaštitu 
autorskih prava softvera. 
Regionalni kôd istaknut je na donjoj strani 
ureñaja, a ureñaj će reproducirati samo DVD 
diskove označene jednakim regionalnim kodom. 

 
Regionalni kôd 

Ovaj ureñaj takoñer može reproducirati DVD 
VIDEO diskove s oznakom . 
Pokušate li reproducirati DVD disk s 
neodgovarajućim kodom, na zaslonu monitora će 
se pojaviti poruka "Can not play" (reprodukcija 
nije moguća). Ovisno o DVD disku, može se 
dogoditi da nema oznake regionalnog koda iako je 
njegova reprodukcija ograničena na odreñenu 
regiju. 

Napomena o reprodukciji DVD i VCD 
diskova 
Proizvoñača softvera može namjerno izostaviti 
neke funkcije reprodukcije DVD i VCD diskova. 
Budući da ovaj ureñaj reproducira DVD i VCD 
diskove ovisno o sadržaju diska koje su izradili 
proizvoñači softvera, neke funkcije reprodukcije 
možda neće biti raspoložive. Takoñer pogledajte 
upute isporučene uz DVD i VCD diskove. 

Zaštita autorskih prava 
Ovaj ureñaj sadrži tehnologiju za zaštitu autorskih 
prava (copyright) koja je patentirana u SAD-u i 
predstavlja intelektualno vlasništvo Macrovision 
Corporation i drugih. Uporabu ove tehnologije 
mora odobriti Macrovision Corporation i 
namijenjena je isključivo za kućnu i drugu 
ograničenu uporabu, osim ako Macrovision 
Corporation nije izričito odobrio drugačiju 
uporabu. Reverzno inženjerstvo ili rastavljanje je 
zabranjeno. 
 
Proizvedeno po licenciji tvrtke Dolby 
Laboratories. 
"Dolby", "Pro Logic" i simbol dvostrukog D su 
zaštićeni znakovi tvrtke Dolby Laboratories. 

 

"DTS" i "DTS 2.0 + Digital Out" su zaštićeni 
znakovi tvrtke Digital Theater Systems, Inc. 
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Kako započeti s radom  

Pripreme 
 

Odspajanje prednje ploče 

Možete odspojiti prednju ploču ovog ureñaja kako 
biste spriječili krañu. 

Alarm 
Ako zakrenete ključ u kontakt-bravi u položaj za 
isključenje (OFF) bez odspajanja prednje ploče, 
nekoliko sekundi će se oglašavati zvučni alarm 
upozorenja. 
Alarm će se oglasiti samo ako koristite ugrañeno 
pojačalo. 
 

1 Pritisnite !. 

Ureñaj je isključen. 
 

2 Pritisnite ", zatim povucite 
ploču prema sebi. 

  

Napomene 
• Pazite da vam prednja ploča ili zaslon ne padnu i nemojte 

ih prejako pritiskati. 
• Ne izlažite prednju ploču toplini/visokoj temperaturi ili 

vlazi. Ne ostavljajte je u parkiranom vozilu na ploči s 
instrumentima ili stražnjoj ploči. 

Savjet 
Prije prenošenja prednje ploče, spremite je u isporučenu 
torbicu. 

 

Resetiranje uređaja 

Prije prve uporabe ureñaja ili nakon zamjene 
akumulatora vozila ili promjene priključaka 
trebate resetirati ureñaj. Odspojite prednju ploču 
pritiskom tipke RELEASE i izvucite je prema 
van. Šiljatim predmetom, poput kemijske olovke, 
pritisnite tipku Reset. Kako biste izbjegli 
oštećenja ureñaja, nemojte koristiti iglu ili 
presnažno. 

Pritisnite Reset. 

 
Tipka Reset 

Napomene 
• Kad pritisnete tipku Reset, izbrisat će se podešeno vrijeme i 

sve pohranjene postavke te ćete ih trebati ponovno podesiti. 
• Postupak resetiranja traje oko 10 sekundi nakon pritiska 

tipke Reset. 
• Kad postupak resetiranja završi, pritisnite OPEN/CLOSE i 

provjerite da li se monitor pravilno otvara. 
• Ako resetirate ureñaj dok je monitor otvoren, zatvorite 

monitor jednom. U protivnom možda neće raditi pravilno. 
 
 

Otvaranje monitora 

Pritisnite OPEN/CLOSE na monitoru. 

 

OPEN/CLOSE 
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Pripreme 
 
Monitor izañe iz glavnog ureñaja. 
 

 

Napomene 
• Daljinski upravljač ne može se koristiti za otvaranje ili 

zatvaranje monitora. 
• Ako je kretanje monitora tijekom otvaranja ili zatvaranja 

zapriječila poluga mjenjača ili druga prepreka, ponovno 
pritisnite OPEN/CLOSE. 

Podešavanje nagiba monitora 
Možete podesiti nagib monitora za optimalno 
gledanje. 

Pritisnite ANGLE –/+ više puta. 
Ove tipke podešavaju položaj monitora u malim 
koracima. 
 

 
ANGLE –/+ 

Tipka + : Monitor je nagnut prema natrag. 
Tipka – : Monitor je nagnut prema naprijed. 
Podešenje se pohrani i monitor će se kod 
sljedećeg otvaranja pomaknuti u položaj s 
jednakim nagibom nakon što ga zatvorite. 

Napomene 
• Nemojte pomicati monitor rukom. 
• Ako ste pritisnuli OPEN/CLOSE tijekom otvaranja ili 

zatvaranja monitora, monitor se možda neće zaustaviti pod 
izvornim nagibom. U tom slučaju pritisnite ANGLE –/+ za 
podešavanje nagiba. 

Podešavanje položaja monitora 
Možete podesiti položaj monitora tako da ga 
pomaknete prema naprijed ili prema natrag dok 
držite pritisnutom tipku SLIDE. Kad se monitor 
ne može više pomaknuti, počet će se pomicati u 
suprotnom smjeru. Pritisnite i zadržite 2 sekunde 
tipku SLIDE za pomak monitora natrag u drugom 
smjeru kad je na pola kretanja. 
Podešenje je pohranjeno i monitor će se 
automatski pomaknuti u isti položaj kod 
ponovnog otvaranja. 
 

 

Naginjanje monitora prema naprijed 
Monitor se može nagnuti prema naprijed kako 
biste mogli lakše koristiti tipku na ploči s 
instrumentima. 

Pritisnite TILT. 

 

Monitor će se nagnuti prema naprijed. 
Za povratak u izvorni položaj, ponovno pritisnite 
TILT. 

Savjet 
Ako ne izvedete nikakav postupak oko 25 sekundi, monitor 
će se vratiti u izvorni položaj. 

SLIDE 

TILT 
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Zatvaranje monitora 
Pritisnite OPEN/CLOSE. 

Monitor se vrati u ureñaj i možete koristiti samo 
audio funkcije ureñaja. 

 

Zatvaranje 
• Ako pritisnete OFF na daljinskom upravljaču 

dok je monitor otvoren, zvuk se isključi i ureñaj 
prijeñe u pripravno stanje u kojem je prikazano 
samo točno vrijeme. 

• Ako okrenete ključ u kontakt-bravi vozila na 
OFF, automatski će se isključiti napajanje 
ureñaja.* 

Savjet 
Ako ste pritisnuli OFF pri otvaranju monitora, možete 
dodirnuti monitor ili pritisnuti SOURCE za ponovno 
uključenje slike. 
 
* Upozorenje kod ugradnje u vozila bez ACC (accessory) 
položaja na kontakt-bravi 
Nakon gašenja motora pritisnite OFF na ureñaju 2 sekunde 
za isključenje prikaza točnog vremena. U protivnom se 
prikaz neće isključiti i uzrokuje pražnjenje akumulatora. 
Za uključenje ureñaja kad je isključen, pritisnite SOURCE 
na ureñaju. (Ne možete uključiti ureñaj daljinskim 
upravljačem.) 

 

Napomena 

Ne stavljajte nikakve predmete, primjerice limenke ili boce, 
na monitor. U protivnom možete uzrokovati kvarove. 

 

OPEN/CLOSE 

SOURCE 
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Pripreme 
 

Podešavanje točnog vremena 

Sat ureñaja koristi 24-satni digitalni prikaz. 

Na monitoru 

1 Dodirnite SOURCE LIST. 

2 Dodirnite MENU. 

3 Dodirnite CLOCK. 
Pojavi se izbornik za podešavanje točnog 
vremena. 
 

  

4 Dodirnite V/v za podešavanje sati i 
minuta. 

5 Dodirnite Enter. 
Točno vrijeme počinje od 00 sekunda. 
 

 

 

Postavljanje prednje ploče 

Prislonite dio A prednje ploče na dio B na 
ureñaju, kao na slici, i pritisnite desnu stranu na 
mjesto dok ne klikne. 

 

Napomena 
Ne stavljajte ništa na unutrašnju površinu prednje ploče. 
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Opis dijelova 
 

Glavni uređaj 

Otvoreni monitor 

 
 
Za detalje pogledajte navedene stranice. 
 
A Tipka ZxZ 46 
B Tipka SOURCE 11, 17 
C Tipka SOURCE 11, 17 
D Priključnica A/V IN 
E Tipka VOL –/+ 
F Pokazivač 
G Tipka TILT 10 
H Tipka OPEN/CLOSE 9, 10, 11 

I Tipka ANGLE – 10 
J Tipka ANGLE + 10 
K Tipka SLIDE 10 
L Tipka MODE 
M Tipka RELEASE 9 
N Tipka Z (vađenje diska) 
O Tipka SEEK –/+ ./> 26 
P Tipka OFF 9, 11 

 
* Upozorenje kod ugradnje u vozila bez ACC (accessory) položaja na kontakt-bravi 

Nakon isključenja motora pritisnite OFF na ureñaj 2 sekunde za isključenje prikaza točnog vremena. U protivnom se prikaz 
neće isključiti i uzrokuje pražnjenje akumulatora. 
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Opis dijelova 
 

Daljinski upravljač RM-X706 
 
Ureñajem možete upravljati pomoću daljinskog upravljača. Radi sigurnosti, zaustavite vozilo prije 
uporabe daljinskog upravljača ili rukovanje daljinskim upravljačem prepustite suvozaču. 
 

 
 
Za detalje pogledajte navedene stranice. 
A Tipka OFF 15, 28 

Za isključenje izvora. 
B Tipka x 15, 25 

Za zaustavljanje izvora (VCD/DVD). 
C Tipka SRC (SOURCE) 15, 17, 44 

Za uključenje/promjenu izvora 
(CD/DVD/TUNER/AUX/TV* 1). 

D Tipka TOP MENU 27 
Za prikaz glavnog izbornika DVD diska.. 

E Tipka MODE 17, 44 
Za odabir radijskog pojasa (FM/AM)/odabir AUX/odabir 
TV/odabir ureñaja. 

F Tipka SHUF 21 
G Tipka REP 21 
H Tipka AUDIO 30 

Za promjenu audio izlaza (VCD/DVD). 
I Tipka SEARCH (VCD*2/DVD) 29 
J Brojčane tipke 27, 28, 29 
K Tipka CLEAR 29 

Za poništenje unesenih brojeva. 

L Tipka ATT 
Za pojačavanje zvuka. Za poništenje, pritisnite ponovno. 
Privremeno isključenje zvuka. 
Kad pritisnete ovu tipku, zvuk se isključi i na pokazivaču 
se pojavi "ATT". 
Za uključenje zvuka pritisnite ponovno ovu tipku 
(ili VOL +/–). 

M Tipka DVD u 15, 25 
Za početak/pauzu reprodukcije. 

N Tipke ./> 15, 26 
O Tipka ENTER 27, 28, 29 

Za dovršetak podešavanja. 
P Tipka MENU 27 

Za prikaz izbornika s DVD diska. 
Q Tipke </M/m/, 27, 29 

Za pomicanje kursora ili promjenu stranica. 
R Tipka O (povratak) 28 

Za povratak na prethodni prikaz ili na prethodni postupak. 
S Tipka EQ7 23 

Za odabir podešenja ekvilizatora (Xplod, Vocal, Club, 
Jazz, New Age, Rock, Custom ili Off). 

T Tipka ZxZ (Zone x Zone) 46 
Za odabir prednjeg/stražnjeg izlaza. 

U Tipka SUBTITLE 33 
Za promjenu jezika titla (DVD). 

V Tipka ANGLE 32 
Za promjenu kuta kamere (DVD). 

W Tipke VOL +/– 
Za podešavanje glasnoće. 

* 1 Samo kad je spojena dodatna oprema. 
* 2 Samo kad je funkcija PBC isključena (Off). 

Napomena 
Ako ureñaj isključite tako da 2 sekunde pritisnete OFF, ne 
možete upravljati njime pomoću daljinskog upravljača 
ukoliko najprije ne pritisnete SOURCE na ureñaju (3 na str. 
13) kako biste ga aktivirali. 

Savjet 
Pogledajte "Zamjena litijeve baterije" za detalje o zamjeni 
baterije (str. 47). 
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Osnovni postupci 
 

Reprodukcija diska 
 

Reprodukcija DVD/Video 
CD/Audio CD/MP3/JPEG diska 

     
Napomena 
Ovisno o disku, neki postupci se mogu razlikovati ili neće biti 
raspoloživi. 
Pogledajte upute za uporabu isporučene s vašim diskom. 

1 Otvorite monitor (str. 9). 

2 Uložite disk. 
Reprodukcija počinje automatski. (Ovisno o 
disku, pritisnite DVD u za početak 
reprodukcije.) Na zaslonu se može pojaviti 
izbornik kad uložite DVD. 
Za detalje o tim izbornicima pogledajte str. 27. 
 

Za odabir drugih izvora 
1 Dodirnite "SOURCE LIST". 

 
2 Dodirnite "CD/DVD". 

Na daljinskom upravljaču pritisnite k više 
puta. 

Napomene 
• Ako rotirate veliku sliku, za prikaz će možda trebati duže 

vrijeme. 
• Za optimalan prikaz koristite JPEG datoteke od 640 x 480 

piksela. Datoteka u drugoj veličini možda neće biti 
prikazana pravilno, ili može doći do pomaka slike (ulijevo 
ili udesno). 

• Nije moguć prikaz progressive JPEG datoteka. 

Kad je uložen disk 
Pritisnite DVD u na daljinskom upravljaču za 
početak reprodukcije. 

Savjet 
Kad je funkcija PBC uključena (On), možda nećete 
reprodukciju VCD diska moći pokrenuti tipkom DVD u na 
daljinskom upravljaču. U tom slučaju pritisnite 9. 

Za zaustavljanje reprodukcije   
Dodirnite x na monitoru (ili pritisnite x na 
daljinskom upravljaču). 

Za isključenje uređaja 
Pritisnite OFF na glavnom ureñaju ili daljinskom 
upravljaču. 

Savjet 
Ne možete uložiti disk dok je ureñaj isključen (ako je ključ 
kontakt-brave u položaju za isključenje). 

Ostale funkcije 

Za Na monitoru Na daljinskom 
upravljaču 

Pauzu Dodirnite X. Pritisnite DVD 
u. 

Nastavak 
reprodukcije nakon 
pauze 

Dodirnite N. Pritisnite DVD 
u. 

Prijelaz na sljedeće 
poglavlje, zapis ili 
scenu pri 
kontinuiranoj 
reprodukciji 

Dodirnite >. Pritisnite >. 

Prijelaz na prethodno 
poglavlje, zapis ili 
scenu pri 
kontinuiranoj 
reprodukciji 

Dodirnite .. Pritisnite .. 

 



16 

 
 

Reprodukcija diska 
 
Za izravni odabir zapisa 
Možete odabrati zapis izravno iz liste 
albuma/zapisa na zaslonu. 

1 Dodirnite LIST. 
Pojavi se lista albuma/zapisa. 
 
Primjer za MP3 

  

2 Dodirnite naziv (ili broj) željenog 
zapisa. 

Ostale funkcije 

Za Na monitoru 

Prijelaz na sljedeću stranicu Dodirnite g. 

Prijelaz na prethodnu stranicu Dodirnite h. 

Prijelaz na sljedeći album*1 Dodirnite c. 

Prijelaz na prethodni album*1 Dodirnite d. 

Prijelaz na prethodni direktorij*2 Dodirnite e. 
* 1 Raspoloživo samo pri reprodukciji MP3 zapisa. 
* 2 Raspoloživo samo pri reprodukciji MP3/JPEG datoteka. 

Za reprodukciju JPEG diska 

1 Uložite JPEG disk. 

2 Dodirnite LIST. 

3 Dodirnite željeni naziv datoteke. 
 

 
 

Za Na monitoru Na daljinskom 
upravljaču 

Zakrenite sliku 90 
stupnjeva ulijevo 

Dodirnite g. Pritisnite <. 

Zakrenite sliku 90 
stupnjeva udesno 

Dodirnite h. Pritisnite ,. 

Prijelaz na sljedeću 
sliku 

Dodirnite 
IMAGE+. 

Pritisnite >. 

Prijelaz na 
prethodnu sliku 

Dodirnite IMAGE–. Pritisnite .. 

Za podešavanje trajanja slide showa 

1 Dodirnite SLIDE. 

2 Dodirnite željeno trajanje. 
Ako odaberete Off, slide show je isključen. 
 

3 Dodirnite SLIDE za zatvaranje 
izbornika. 
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Televizijski/radijski prijem 
 

Gledanje TV programa ili 
slušanje radijskog programa 

 
Priprema: Za gledanje TV programa na ovom ureñaju 
potrebno je spojiti dodatno nabavljivi Sony TV tuner XT-
V70. 

1 Otvorite monitor (str. 9). 

2 Pritisnite ' ili dodirnite 
zaslon. 

3 Odaberite funkciju TV ili radio. 

Za odabir TV funkcije: 
 
3 Dodirnite "SOURCE LIST". 

 
4 Dodirnite "TV". 

Za odabir radio funkcije: 
1 Dodirnite "SOURCE LIST". 
2 Dodirnite "TUNER". 
3 Dodirnite "FM" ili "AM". 
Na daljinskom upravljaču pritisnite k više 
puta za odabir funkcije TV ili radio. 
 

4 Odaberite kanal. 
Uporaba automatskog ugañanja 
Lagano dodirnite SEEK +/– dok ureñaj ne 
ugodi željeni kanal. 
Ako pohranjujete TV kanale ili radijske 
postaje, pogledajte "Pohrana kanala/radijskih 
postaja" na str. 42. 
 
 

Za odabir željenog moda 
1 Dodirnite ikonu izbornika Mode. 

 
2 Dodirnite željeni mod. 
 
 

Gledanje/slušanje zapisa s dru-
ge video/audio komponente 

 
 
Priprema: Spojite drugu komponentu na ovaj ureñaj. 

1 Otvorite monitor (str. 9). 

2 Pritisnite ' ili dodirnite 
zaslon. 

3 Odaberite "AUX". 
1 Dodirnite "SOURCE LIST". 
2 Dodirnite "AUX" na monitoru. 

Na daljinskom upravljaču, pritisnite k 
više puta. 

Za odabir spojenog uređaja 

1 Dodirnite ikonu izbornika Mode. 

  

2 Dodirnite željeni mod. 
Odaberite željeni mod ovisno o spojenom 
ureñaju. 
Na daljinskom upravljaču, pritisnite 7 
više puta. 
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DVD uređaj 
 

O izborniku izvora 
 

    
Koristite izbornike izvora na ovom ureñaju kako 
biste podesili razne funkcije i postavke za 
reprodukciju. 
Prikazani izbornik razlikuje se ovisno o statusu 
ureñaja. Za podešavanje pojedinačnih parametara 
pogledajte str. 20. 

Izbornik Screen Effect (str. 20) 

 

Izbornik načina reprodukcije 
(DVD/CD/MP3) (str. 20) 

 

Izbornik ekvilizatora (str. 23) 

 

 

Izbornik Display (str. 21) 

 

Napomena 

Opcije u izborniku izvora i postupci razlikuju se ovisno o 
disku. 
 
 

Podaci prikazani pri CD/MP3 
reprodukciji 

 

 
 
A Proteklo vrijeme reprodukcije 
B Naziv albuma*1/Naziv diska*2 
C Naziv zapisa*3 
D ID3 tag informacije*1 
 
*1 Pojavljuje se samo pri reprodukciji MP3 datoteka. 
*2 Samo za CD TEXT. 
*3 Samo za MP3/CD TEXT. 
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Uporaba izbornika izvora 
 
Pomični prikaz tekstualnih informacija 
Dodirnite željenu informaciju (B, C ili D). Kad 
je opcija "A. Scroll" podešena na "On", tekstualne 
informacije se kod prikaza pomiču automatski 
(str. 22). 

Napomena 

"4" se pojavljuje umjesto slova koja ne pripadaju engleskoj 
abecedi te brojeva. 
 
 

Redoslijed reprodukcije MP3 
datoteka 

 

 

Napomene 
• Redoslijed reprodukcije može se razlikovati ovisno o 

softveru za snimanje. 
• Ureñaj može reproducirati do 1000 zapisa i 256 albuma. Ne 

može prepoznati zapise preko prvih 1000 i albume nakon 
prvih 256. 

Savjeti 
• Ako dodate brojeve (01, 02, 03, itd.) ispred naziva zapisa, 

zapisi u svakom albumu će se reproducirati brojčanim 
redoslijedom. 

• Budući da ureñaju treba više vremena za početak 
reprodukcije diska s mnogo razina direktorija, savjetujemo 
vam da oblikujete albume s ne više od dvije razine 
direktorija. 

• Za detalje o MP3 datotekama pogledajte "O MP3 
datotekama" na str. 49. 

 

Korijenski direktorij 
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Uporaba izbornika izvora 
 
Koristite izbornike izvora na ovom ureñaju kako 
biste podesili razne funkcije i postavke za 
reprodukciju. 
Prikazani izbornik razlikuje se ovisno o statusu 
ureñaja. 
 
Primjer izbornika 
Za DVD diskove: 

 
 
 

Podešavanje zaslona 
— Wallpaper/Screen Effect 

Možete podesiti podlogu i efekt zaslona. 
Raspoložive su sljedeće opcije. 
 
Wallpaper: odabir podloge. 
Effect Type: odabir efekta prikaza kombiniranog s 
podlogom. 

Osnovni postupci 

Na monitoru 

1 Tijekom reprodukcije dodirnite ikonu 
izbornika Screen Effect (f). 

Pojavi se izbornik Screen Effect. 
 

  

2 Dodirnite željeno podešenje. 

Za zatvaranje izbornika Effect 

Dodirnite f. 

� Wallpaper 
Možete odabrati pozadinsku sliku "Wallpaper 1", 
"Wallpaper 2", "Wallpaper 3" ili "Off". Kad 
odaberete "Off", neće biti posebne podloge. 
• Možete podesiti različitu podlogu za svaku 

funkciju. 

� Effect Type 
Možete odabrati efekt "Type 1", "Type 2", "Type 
3" ili "Off". Kad odaberete "Off", neće se 
primjenjivati efekt. 
• Možete podesiti različiti efekt za svaku 

funkciju. 
 
 

Podešavanje načina 
reprodukcije — Play Mode 

Možete podesiti ponavljanje reprodukcije ili 
reprodukciju slučajnim redoslijedom. Raspoložive 
su sljedeće opcije. 
 
Repeat: ponavljanje naslova, poglavlja, albuma ili 
zapisa kad doñu do kraja. 
Shuffle: reprodukcija zapisa slučajnim 
redoslijedom. 
Repeat Off: reprodukcija svih zapisa s diska više 
puta (normalna reprodukcija). 

Savjet 
Opcije ponavljanja razlikuju se ovisno o disku. 

Napomene 
• Odabrani način reprodukcije se poništi kad izvadite disk. 
• Pri reprodukciji VCD diska s uključenom PBC funkcijom, 

nije raspoloživo ponavljanje reprodukcije ili reprodukcija 
slučajnim redoslijedom. 

• Reprodukcija slučajnim redoslijedom nije raspoloživa za 
DVD diskove. 
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Osnovni postupci 

Na monitoru 

1 Dodirnite ikonu izbornika načina 
reprodukcije. 

 
Ikona izbornika načina reprodukcije 

 
Pojavi se izbornik načina reprodukcije. 
 

2 Dodirnite željenu opciju. 

Za zatvaranje izbornika načina 
reprodukcije 
Dodirnite ikonu izbornika načina reprodukcije. 

Na daljinskom upravljaču 
Pritisnite [ ili \ više puta za odabir 
željene opcije. 

� Repeat/Shuffle 
Ureñaj može ponavljati naslov, poglavlje ili zapis 
kad doñe do kraja, ili može reproducirati naslove, 
poglavlja ili zapise slučajnim redoslijedom. 

DVD: 

Title Repeat ponavljanje tekućeg naslova. 

Chapter Repeat ponavljanje tekućeg poglavlja. 

Off normalna reprodukcija. 

MP3: 

Repeat ponavljanje tekućeg zapisa. 

Shuffle reprodukcija zapisa u albumu 
slučajnim redoslijedom. 

Album Repeat ponavljanje zapisa u tekućem albumu. 

Off normalna reprodukcija. 

VCD (PBC isključen)/Audio CD: 
 

Repeat ponavljanje tekućeg zapisa. 

Shuffle reprodukcija zapisa slučajnim 
redoslijedom. 

Off normalna reprodukcija. 

Savjet 

Standardna podešenja su podcrtana. 
 

Podešavanje prikaza 
— Display 

Raspoložive su sljedeće opcije. 
 
A.(Auto) Scroll: automatski pomiče prikaz dugog 
teksta kod promjene zapisa. 
Dimmer: za podešavanje svjetline pokazivača. 
Wide Mode: pored normalnog prikaza (4:3), 
zaslon je moguće podesiti i na Full, Wide, Zoom i 
Cinema prikaz. 
Picture Mode: podesite značajke slike prema vrsti 
programa, tonu slike ili vlastitom ukusu. 

Osnovni postupci 

Na monitoru 

1 Tijekom reprodukcije dodirnite DSPL. 

 
DSPL 

 
Pojavi se izbornik načina prikaza. 
 

2 Dodirnite željenu opciju. 

3 Dodirnite željeno podešenje. 
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Uporaba izbornika izvora 
 
Za povratak na prethodni izbornik 
Dodirnite Back na monitoru. 

Za zatvaranje izbornika načina prikaza 
Dodirnite DSPL. 

� A. Scroll 
Možete podesiti ureñaj da automatski pomiče 
prikaz dugog teksta kod promjene zapisa. 

A. Scroll On automatski pomiče prikaz dugog 
teksta kod promjene zapisa 

A. Scroll Off ne pomiče dugački tekst sve dok ne 
dodirnete album/zapis 

Ureñaj prikazuje do 31 znak. 

� Dimmer 
Možete podesiti svjetlinu pokazivača. 
 
Izvedite podešavanje prema vrsti programa, tonu 
slike ili po želji. 
Raspoložive su sljedeće opcije. 

Dimmer On pokazivač uvijek ima istu svjetlinu 

Dimmer Auto pokazivač se zatamnjuje u skladu sa 
svjetlom u vozilu 

Podešavanje razine svjetline 
Možete pohraniti vlastita podešenja razine 
svjetline. 

Na monitoru 

1 Tijekom reprodukcije dodirnite DSPL. 

 
DSPL 

 
Pojavi se izbornik načina prikaza. 
 
 

 

2 Dodirnite Dimmer. 

3 Podesite razinu dodirom na – ili +. 

 
 

� Wide Mode (raspoloživo s video 
izvorima) 
Pored normalnog prikaza (4:3), zaslon je moguće 
podesiti i na Full, Wide, Zoom i Cinema prikaz. 

Normal slika formata 4:3 
(standardna) 

Wide slika formata 16:9 

Zoom slika formata 4:3 
uvećana kako bi 
popunila zaslon slijeva 
i zdesna; gornji i donji 
dio slike je odrezan 

Cinema slika formata 4:3 koja 
je povećana samo 
slijeva i zdesna kako 
bi ispunila zaslon 

Full slika formata 4:3 
uvećana do lijevog i 
desnog ruba zaslona 
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� Picture Mode 
Možete podesiti značajke slike prema vrsti 
programa, tonu slike ili vlastitom ukusu. 
 

Standard standardno podešenje slike i funkcije 

Cinema omogućuje čistu sliku s jasnom 
definicijom crne i bijele 

Dynamic daje lijepu sliku sa svijetlim i bistrim 
bojama 

User možete podesiti značajke slike i 
pohraniti podešenja. 

Savjet 
Standardna podešenja su podcrtana. 

Korisničko podešavanje 
Možete pohraniti vlastita podešenja za različite 
tonove slike. 

Na monitoru 

1 Tijekom reprodukcije dodirnite DSPL. 
Pojavi se izbornik načina prikaza. 
 

2 Dodirnite Picture Mode. 

3 Dodirnite User. 
Pojave se opcije za podešavanje. 
 

4 Podesite razinu dodirom na – ili +. 
Razinu možete takoñer podesiti dodirom skale. 
 

 
 

Napomena 
"Color" ne možete podesiti kad je za izvor odabran DVD. 

 

Podešavanje kvalitete zvuka 
— Equalizer 

Možete odabrati kvaliteta zvuka za svaki izvor. 
Takoñer možete podesiti značajke zvuka i 
pohraniti podešenja. 

Odabir kvalitete zvuka 

Na monitoru 

1 Tijekom reprodukcije dodirnite ikonu 
izbornika ekvilizatora. 

 
Ikona izbornika ekvilizatora 

 
Pojavi se izbornik ekvilizatora. 
 

2 Dodirnite željeno podešenje. 

Za zatvaranje izbornika ekvilizatora 
Dodirnite ikonu izbornika ekvilizatora. 

Korisničko podešavanje 
Možete pohraniti vlastita podešenja za različite 
kvalitete zvuka. 

Na daljinskom upravljaču 

Tijekom reprodukcije pritisnite O više 
puta. 

Svaki put kad pritisnete tipku, podešenja 
ekvilizatora se ciklički izmjenjuju. 
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Uporaba izbornika izvora 
 
Na monitoru 

1 Tijekom reprodukcije dodirnite ikonu 
izbornika ekvilizatora. 

Pojavi se izbornik ekvilizatora. 
 

2 Dodirnite željeno podešenje. 

3 Podesite razinu dodirom na h ili 
g. 

  

4 Pritisnite 9. 

Za resetiranje podešenja dodirnite Reset. 
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Funkcija nastavka reprodukcije — Resume Play 
 

 
Ureñaj pohranjuje mjesto na kojem je 
reprodukcija zaustavljena za 10 zadnjih diskova, i 
započinje reprodukciju od tog mjesta čak i ako ste 
isključili ureñaj ili izvadili disk. 

Za reprodukciju od mjesta na kojem 
ste je zaustavili 

Na monitoru 

1 Dodirnite x tijekom reprodukcije. 

Pojavljuje se X x i reprodukcija se zaustavlja. 
 

2 Dodirnite N za nastavak 
reprodukcije. 

Reprodukcija počinje od mjesta na kojem je 
bila zaustavljena. 
 

Na daljinskom upravljaču 

1 Pritisnite x tijekom reprodukcije. 

Pojavljuje se X x i reprodukcija se zaustavlja. 
 

2 Pritisnite DVD u za nastavak 
reprodukcije. 

Za reprodukciju od početka 
Dodirnite x (pritisnite x na daljinskom 
upravljaču) ponovno u koraku 1. Pojavi se x i 
funkcija nastavljanja reprodukcije od mjesta 
zaustavljanja je isključena. Kad sljedeći put 
započnete reprodukciju, ona kreće od početka 
DVD diska. 
Ili, odaberite željeno poglavlje u DVD izborniku 
ili glavnom izborniku, ovisno o disku. 

Napomene 
• Funkcija nastavka reprodukcije je raspoloživa samo za 

DVD diskove. 
• Kad pohranjujete mjesto zaustavljanja za 11. disk, 

pohranjeno mjesto za 1. disk se automatski briše. 
• Funkcija nastavka reprodukcije se isključi kad promijenite 

podešenje ograničenja reprodukcije. 
• Ovisno o disku ili sceni, možda nećete moći koristiti 

funkciju nastavka reprodukcije. 
• Ako je primijenjena funkcija ograničenja reprodukcije, 

funkcija nastavka reprodukcije neće raditi. U tom slučaju 
reprodukcija kreće od početka diska kad ga uložite u 
ureñaj. 
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Traženje određenog mjesta na disku — Scan 
 

 
 

    
Možete brzo pronaći odreñeno mjesto na disku uz 
praćenje slike. 
Tijekom reprodukcije dodirnite i zadržite 
./> na monitoru (ili pritisnite i zadržite 
./> na daljinskom upravljaču), i otpustite 
na željenom mjestu. 

Napomena 
Tijekom pretraživanja ne čuje se zvuk i nisu prikazani titlovi. 
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Uporaba izbornika na DVD disku 
 

 
 

 
S nekim DVD diskovima možete koristiti njihove 
izvorne izbornike, poput Top izbornika ili DVD 
izbornika. 
Ako DVD sadrži nekoliko naslova zapisa i scena, 
možete koristiti Top izbornik za odabir željenog 
naslova, i započeti reprodukciju. Ako DVD sadrži 
više opcija, primjerice odabir jezika dijaloga i 
titla, naslova, poglavlja, itd., možete koristiti 
DVD izbornik za odabir željene opcije i početak 
reprodukcije. 

Na monitoru 

1 Tijekom reprodukcije dodirnite TOP 
MENU ili MENU. 

Pojavi se DVD izbornik ili Top izbornik. 
Sadržaji izbornika razlikuju se ovisno o DVD 
disku. 
 

2 Dodirnite CURSOR. 
Pojave se ikone kursora. 
 

3 Dodirnite v/V/b/B za odabir željene 
opcije, zatim dodirnite Enter. 

Za premještanje ikone kursora dodirnite mjesto 
gdje želite pomaknuti kursor. 
Za zatvaranje kursora dodirnite CLOSE. 
 

Na daljinskom upravljaču 

1 Tijekom DVD reprodukcije pritisnite 
Tili #. 

2 Pritisnite </M/m/, ili brojčane 
tipke za odabir željene opcije, zatim 
pritisnite 9. 

Napomena 

Opcije izbornika i postupci mogu se razlikovati ovisno o 
DVD disku. 

Brojčane 
tipke 
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Uporaba PBC funkcija — PBC (Playback control) 
 

 
 

 
PBC izbornik svojim interaktivnim funkcijama 
olakšava upravljanje diskom tijekom reprodukcije 
PBC-kompatibilnog VCD diska. 

1 Započnite reprodukciju PBC-
kompatibilnog VCD diska. 

Pojavi se PBC izbornik. 
 

2 Pritisnite brojčane tipke za odabir 
željene opcije. 

3 Za interaktivno upravljanje slijedite 
upute u izborniku. 

Za povratak na prethodni izbornik 
Pritisnite O. 

Napomene 

• Opcije izbornika i postupci mogu se razlikovati ovisno o 
disku. 

• Tijekom PBC reprodukcije nije prikazan broj zapisa, 
vrijeme reprodukcije, itd. 

• Tijekom PBC reprodukcije nije raspoloživo ponavljanje 
reprodukcije ili reprodukcija slučajnim redoslijedom. 

Savjet 
Za nastavak PBC reprodukcije, zaustavite je pritiskom tipke 
!, zatim pritisnite DVD u. PBC reprodukcija počinje. 

Brojčane 
tipke 
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Započinjanje reprodukcije od određenog 
mjesta — Search Play 

 

 
 

  (s isključenom funkcijom PBC) 
Možete brzo pronaći željeno mjesto odabirom 
naslova, poglavlja ili zapisa. Raspoloživost 
sljedećih opcija ovisi o disku: 

DVD: 
• Title: započinje reprodukciju od odabranog 

naslova. 
• Chapter: započinje reprodukciju od odabranog 

poglavlja. 

 

1 Tijekom reprodukcije pritisnite 
e više puta na daljinskom 
upravljaču. 

 : Pretraživanje poglavlja 
 

 : Pretraživanje naslova 
 

2 Pritisnite < ili ,, ili brojčane tipke 
kako biste odabrali željeno poglavlje 
ili naslov. 

3 Pritisnite 9. 

Reprodukcija počinje od odabranog mjesta. 
 

Za isključenje izbornika načina 
reprodukcije 
Pritisnite e. 

Brojčane 
tipke 
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Razne DVD funkcije 
 

Promjena audio kanala 
 

 
 

  
Pri reprodukciji DVD diska snimljenog s više 
audio formata (PCM, Dolby Digital ili DTS), 
možete promijeniti audio format. Ako DVD 
sadrži zvučne zapise na više jezika, možete 
takoñer promijeniti jezik. Za VCD diskove 
možete odabrati zvuk desnog ili lijevog kanala i 
slušati zvuk odabranog kanala i kroz lijevi i kroz 
desni zvučnik. Primjerice, pri reprodukciji diska 
koji sadrži pjesmu s vokalima na desnom kanalu i 
instrumentale na lijevom, možete slušati 
instrumentale na oba zvučnika odaberete li lijevi 
kanal. 

Na monitoru 
DVD: 

1 Tijekom reprodukcije dodirnite AUDIO 
više puta. 

 
Pojavi se izbornik audio kanala. 
Ako disk ne sadrži više audio formata, pojavit 
će se I. 
 

Možete odabrati neki od raspoloživih jezika 
dijaloga. 
Kad su prikazane 4 znamenke, unesite kôd koji 
odgovara željenom jeziku (str. 57). 
Kad je isti jezik prikazan dva ili više puta, DVD 
je snimljen u više audio formata. 

VCD: 

1 Tijekom reprodukcije dodirnite ikonu 
izbornika audio kanala. 

Pojavi se izbornik audio kanala. 
 

  

2 Dodirnite željenu opciju. 
MONO/L: Zvuk lijevog kanala (mono) 
MONO/R: Zvuk desnog kanala (mono) 
Stereo*: Standardni stereo zvuk 
 
*  Standardno podešenje 
 

Za isključenje izbornika audio kanala 
Dodirnite ikonu audio kanala. 

Na daljinskom upravljaču 
Tijekom reprodukcije pritisnite W više puta 
za odabir željenog audio kanala. 

Savjet 
Podešenja možete takoñer mijenjati tako da odaberete 
"AUDIO" na pokazivaču. 
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Podešavanje razine izlaza zvuka 
— DVD Level Adjusttment 

 
Razina izlaza zvuka za DVD video razlikuje se 
ovisno o snimljenom audio formatu (PCM, Dolby 
Digital ili DTS). Možete podesiti izlaznu razinu 
PCM, Dolby Digital ili DTS signala odvojeno 
kako biste smanjili razlike razina glasnoće izmeñu 
diska i izvora. 
 

 
Na monitoru 

1 Dodirnite SOURCE LIST. 

2 Dodirnite MENU. 
Pojavi se izbornik sustava. 
 

3 Dodirnite SOUND. 

4 Dodirnite DVD Level Adjust. 

5 Dodirnite On. 
Izlazna razina se podesi automatski. 
 

Za precizno podešavanje izlazne 
razine, dodirnite – ili +. 

 

Napomene 

• Izlaznu razinu možete podesiti samo kad je disk uložen u 
ureñaj. 

• Izlaznu razinu možete podesiti samo nakon što dodirnete 
On. 
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Promjena kuta kamere 
 

 
 

 
Možete promijeniti kut kamere ako su na DVD 
disku neke scene snimljene iz raznih kutova. 

Na monitoru 

1 Dodirnite ANGLE na monitoru. 

 
 

Na daljinskom upravljaču 
Pritisnite X više puta za odabir željenog 
broja kuta. Kut se mijenja. 

Napomena 
Ovisno o DVD disku, možda nećete moći mijenjati kutove 
kamere čak i ako su snimljeni na disk. 
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Prikaz titla 
 

 
 

 
Možete uključiti ili isklju čiti titlove, ili 
promijeniti jezik titla ako ih je snimljeno više na 
DVD disk. 

1 Tijekom reprodukcije dodirnite 
SUBTITLE (ili pritisnite Y na 
daljinskom upravljaču). 

 
Pojavljuje se jezik titla. 
 

2 Dodirnite SUBTITLE više puta. 
Na daljinskom upravljaču, pritisnite 
Y više puta za odabir željenog 
jezika. 
Raspoloživi jezici će se razlikovati ovisno o 
disku. 
Kad su prikazane 4 znamenke, unesite kôd koji 
odgovara željenom jeziku (str. 57). 

Za isključenje titlova 
Dodirnite SUBTITLE na monitoru (ili pritisnite 
Y više puta za odabir "OFF"). 

Napomena 
Ovisno o DVD disku, možda nećete moći promijeniti (ili 
isključiti) titlove, čak i ako disk sadrži titlove na više jezika. 
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Podešavanja 
 

Uporaba izbornika sustava 
 
Uporabom izbornika sustava možete izvoditi 
razna podešavanja opcija, primjerice za sliku i 
zvuk. 
Kad mijenjate podešenja ovog ureñaja 
(primjerice: jezik titla i izbornika, itd.), trebate 
koristiti izbornik DVD Setup. Za detalje 
pogledajte str. 37. 

Osnovni postupci 

Na monitoru 

1 Dodirnite SOURCE LIST. 

2 Dodirnite MENU. 

 
Pojavi se izbornik sustava. 

Savjet 
Kad spojite TV tuner s PAL sustavom, u izborniku se 
pojavljuje "TV SYSTEM". 

  

3 Dodirnite željenu opciju. 

4 Dodirnite željeno podešenje. 

Za isključenje izbornika sustava 
Dodirnite monitor. 
 

Podešavanje monitora 
— MONITOR 

Izbornik "Monitor" omogućuje podešavanje 
monitora ovog ureñaja. 

� Auto Close 
Podešavanje opcija zatvaranja monitora. Ako 
odaberete "On", monitor se automatski zatvori 
kad isključite ureñaj. 

 
Auto Close On Zatvara monitor automatski kad: 

• isključite ureñaj tako da pritisnete 2 
sekunde OFF na njemu. 

• zakrenete ključ kontakt-brave u 
položaj OFF. 

• uklonite prednju ploču. 

Auto Close Off Ne zatvara monitor automatski kad 
isključite ureñaj. 

� Rear Monitor 
Odabire format DVD/VCD signala stražnjeg 
monitora. 
Ovo podešenje je primjenjivo ako ste spojili 
dodatno nabavljivi stražnji monitor. 

NTSC Pri reprodukciji DVD diska 
snimljenog u NTSC sustavu. 

PAL Pri reprodukciji DVD diska 
snimljenog u PAL sustavu. 

Savjeti 
• Ovo podešenje je raspoloživo samo kad je DVD/VCD 

reprodukcija zaustavljena. 
• Standardna podešenja su podcrtana. 
 

Podešavanje pokazivača — DSPL 

Raspoložive su sljedeće opcije. 

� A. Scroll 
Možete podesiti ureñaj da automatski pomiče 
prikaz dugog teksta kod promjene zapisa (ureñaj 
može prikazati 31 znak) (samo za CD-TEXT/ 
MP3). 

� Dimmer 
Možete podesiti svjetlinu pokazivača. 

� Wide Mode 
Pored normalnog prikaza (4:3), zaslon je moguće 
podesiti i na Full, Wide, Zoom i Cinema prikaz. 

� Picture Mode 
Možete podesiti podesite značajke slike prema 
vrsti programa, tonu slike ili vlastitom ukusu. 
 
Za detalje o podešenjima pogledajte str. 21. 
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Podešavanje zvuka — SOUND 

Izbornik "SOUND" omogućuje podešavanje 
zvuka u skladu s uvjetima reprodukcije i 
spojenom opremom. 

Na monitoru 

1 Dodirnite SOURCE LIST. 

2 Dodirnite MENU. 
Pojavi se izbornik sustava. 
 

3 Dodirnite SOUND. 

4 Podesite Sub, Bass ili Treble razinu 
dodirom na – ili +. 

 
 

� Balance 
Podešavanje balansa svakog zvučnika. 

 
 
Dodirnite F/R ili L/R u tablici na monitoru kako 
biste podesili balans korak po korak. Za 
podešavanje balansa možete takoñer izravno 
dodirnuti željeno mjesto. 
Za resetiranje podešenja dodirnite Reset. 

� Rear Att 
Smanjuje razinu audio izlaza za REAR 
MONITOR OUT ako je zvuk pri reprodukciji 
izobličen. 
Ovo podešenje utječe na izlazni signal 
priključnice REAR MONITOR OUT. 

Rear Att On Smanjuje razinu audio izlaza. 
Odaberite ovu opciju ako je izobličen 
zvuk koji se reproducira iz zvučnika 
(stražnjeg monitora). 

Rear Att Off Obično se savjetuje odabir ove opcije. 

 
Ovo podešenje je raspoloživo samo za DVD ili 
VCD disk. 

� DVD Level Adjust 
Razina audio izlaza za DVD video razlikuje se 
ovisno o snimljenom audio formatu (PCM, Dolby 
Digital ili DTS). Možete podesiti izlaznu razinu 
za PCM, Dolby Digital ili DTS odvojeno kako 
biste smanjili razlike razina glasnoće izmeñu 
diska i formata. Za podešavanje izlazne razine, 
pogledajte str. 31. 

� Beep 
Uključuje ili isključuje zvučni signal. 

Beep On Uključuje zvučni signal. 

Beep Off Isključuje zvučni signal. 

Savjeti 
• Kad je spojeno dodatno nabavljivo pojačalo snage te ne 

koristite ugrañeno pojačalo, zvučni signal se ne čuje čak ni 
ako ste odabrali Beep On. 

• Zvučni signal upozorenja će se oglašavati čak i ako ste 
odabrali Beep Off. 

• Standardna podešenja su podcrtana. 
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Uporaba izbornika sustava 
 

Ostala podešenja — OTHER 

� AUX 3 
Možete podesiti funkciju priključnice AUX3. Kad 
spojite stražnju kameru na priključnicu AUX3, 
odaberite "Back Camera". Za podešavanje 
položaja stražnje kamere uz gledanje slike s 
kamere, odaberite "Normal". 

Normal • Odaberite ovu opciju ako na 
priključnicu AUX3 niste spojili 
stražnju kameru, već neku drugu 
komponentu. 

• Odaberite ovu opciju za provjeru 
prikaza dok spajate stražnju kameru. 
Možete podesiti položaj stražnje 
kamere gledajući sliku s kamere bez 
podešavanja poluge mjenjača u 
položaj "R(unatrag)". Meñutim, 
slika s kamere će biti prikazana 
samo kad aktivirate parkirnu 
kočnicu. 

Back Camera Odaberite ovu opciju kad spojite 
stražnju kameru na priključnicu 
AUX3. 

� Promjena NTSC/PAL sustava 
Možete promijeniti NTSC/PAL sustav stražnje 
kamere u AUX 3 modu. 
Pritisnite i zadržite SEEK + na glavnom ureñaju 3 
sekunde dok je u AUX3 modu. Čut će se kratak 
zvučni signal i NTSC/PAL sustav će se 
promijeniti. 

NTSC Podešava stražnju kameru na NTSC 
sustav. 

PAL Podešava stražnju kameru na PAL 
sustav. 

Napomena 
Ovo podešenje je raspoloživo takoñer kad je AUX 3 podešen 
"Normal". 

� PBC On 
Uključuje i isključuje PBC funkciju VCD 
diskova. Raspoloživo je samo kad je VCD 
zaustavljen. 

PBC On Uključuje PBC funkciju. 

PBC Off Isključuje PBC funkciju. 

� Demo 
Uključuje i isključuje Demo mod. Demo prikaz se 
aktivira samo kad je ureñaj isključen. 

Demo On Uključuje Demo mod. 

Demo Off Isključuje Demo mod. 

Savjet 
Standardna podešenja su podcrtana. 

� Podešavanje zaslona osjetljivog na 
dodir 
Ako mjesto dodira ne odgovara željenoj opciji, 
trebat ćete podesiti položaj na zaslonu osjetljivom 
na dodir. 
Dodirnite redom 1, 2 i 3 na zaslonu osjetljivom na 
dodir. 
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Uporaba izbornika DVD Setup 
 

 
U izborniku DVD Setup možete podešavati razne 
opcije, poput slike i zvuka. 
Izmeñu ostalog, možete takoñer podesiti jezik titla 
i izbornika. Za detalje o svakom zasebnom 
podešavanju pogledajte stranice od 37 do 41. 

Napomene 
• Podešenja reprodukcije pohranjena na disk imaju prednost 

pred podešenjima izbornika DVD Setup te možda neće 
raditi sve opisane funkcije. 

• Postupci za funkciju ograničavanja reprodukcije 
raspoloživi su samo na daljinskom upravljaču. 

Osnovni postupci 

1 Dodirnite DVD Setup dok je 
reprodukcija zaustavljena. 

 
Pojavi se izbornik DVD Setup 
 

2 Dodirnite željenu kategoriju. 
Language: Podešavanje jezika za DVD 
reprodukciju. 

Audio: Podešavanje digitalnog audio izlaza. 

Display: Podešenja slike za reprodukciju. 

Lock: Podešavanje ograničenja reprodukcije. 

Downmix: Podešavanje downmix signala. 
 

3 Dodirnite željenu opciju. 

4 Dodirnite željeno podešenje. 

Za zatvaranje izbornika DVD Setup 
Dodirnite DVD Setup. 
 
 

Odabir jezika za DVD 
reprodukciju — Language 

� DVD Menu 
Možete odabrati željeni jezik za izbornik diska. 

Napomena 
Neovisno o tom podešenju, automatski se može aktivirati 
drugi jezik, što ovisi o DVD disku. 

� Audio 
Mijenja jezik zvučnog zapisa. Kad odaberete 
"Original", odabere se jezik kojem je dan prioritet 
na disku. 

Napomene 
• Bez obzira na vaše podešenje, automatski se može 

aktivirati drugi jezik, što ovisi o DVD disku. 
• Kod nekih DVD diskova nije moguće promijeniti jezik 

dijaloga, čak ni ako su zvučni zapisi snimljeni na više 
jezika. 

� Subtitle 
Mijenja jezik titla snimljenog na DVD disk. 

Napomena 
Bez obzira na vaše podešenje, automatski se može aktivirati 
drugi jezik, što ovisi o DVD disku. 
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Uporaba izbornika DVD Setup 
 

Podešavanje digitalnog audio 
izlaza — Audio 

� DRC (Dynamic Range Control) 
Čini zvuk jasnijim kad se smanji glasnoća pri 
reprodukciji DVD diska koji podržava funkciju 
"DRC". 
Ovo podešenje utječe na izlazne signale iz 
priključnice AUDIO OUT. 

On Postiže se dojam kao da se zvuk 
izvodi uživo. 

Off Obično se koristi ovo podešenje. 

 
 

Podešavanje formata slike 
— Display 

� Display 
Odaberite format slike spojenog stražnjeg 
monitora. 

16:9 Prikazuje wide screen sliku. Odaberite 
ovu opciju ako ste spojili wide screen 
monitor ili monitor s funkcijom 16:9 
prikaza. 

4:3 Letter Box Prikazuje wide screen sliku s tamnim 
trakom na gornjoj i donjoj strani 
Odaberite ovu opciju ako ste spojili 
4:3 monitor. 

4:3 Pan Scan Prikazuje wide screen sliku po cijelom 
zaslonu i automatski reže dijelove koji 
ne stanu. Odaberite ovu opciju ako ste 
spojili monitor s 4:3 zaslonom. 

Napomena 
Ovisno o DVD disku, možda će ureñaj automatski odabrati 
"4:3 Letter Box" umjesto "4:3 Panscan", i obratno. 

Savjet 
Standardna podešenja su podcrtana. 

 

Podešavanje ograničenja 
reprodukcije — Lock 

Možete "zaključati" disk ili podesiti odreñenu 
razinu ograničenja reprodukcije prema dobi 
gledatelja. Za detalje o podešavanju pogledajte 
"Zaključavanje diskova" na str. 39. 
 
 

Podešavanje downmix signala 
— Downmix 

� Downmix 
Možete odabrati downmix signal za dodatno 
nabavljivu audio komponentu s ugrañenim DTS 
ili Dolby Digital dekoderom. 
Ovo podešenje je aktivno kad spojite dodatno 
nabavljivu audio komponentu s ugrañenim DTS 
ili Dolby Digital dekoderom. 

Surround Odaberite ovu opciju kad je ureñaj 
spojen na audio komponentu s 
ugrañenim DTS ili Dolby Digital 
dekoder. 

Normal Odaberite ovu opciju kad je ureñaj 
spojen na audio komponentu koja 
nema ugrañeni DTS ili Dolby Digital 
dekoder. 

Savjet 
Standardno podešenje je podcrtano. 
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Zaključavanje diskova — Lock 

Možete zaključati disk ili podesiti ograničenje 
reprodukcije prema dobi gledatelja. Pri 
reprodukciji DVD diska koji podržava ovu 
funkciju, scene za koje je podešeno ograničenje 
reprodukcije neće se reproducirati ili će ih 
zamijeniti druge scene kako bi ih mogla gledati i 
djeca. 

Unos zaporke 

1 Dodirnite DVD Setup dok je 
reprodukcija zaustavljena. 

Pojavi se izbornik DVD Setup. 
 

2 Dodirnite Lock. 

3 Dodirnite Password. 
Zaporka je tvornički podešena na "1111". 
 

  

4 Dodirnite broj za unos zaporke, zatim 
dodirnite Enter. 

Ako ste unijeli pogrešan broj, dodirnite Clear. 

Za povratak na prethodni izbornik, dodirnite 
Back. 
 

5 Za potvrdu dodirnite broj kako biste 
unijeli zaporku, zatim dodirnite Enter. 

Zaporka je podešena. 
 

Promjena zaporke 

1 Dodirnite DVD Setup dok je 
reprodukcija zaustavljena. 

Pojavi se izbornik DVD Setup. 
 

2 Dodirnite Lock. 

3 Dodirnite Password. 

4 Dodirnite broj za unos stare zaporke, 
zatim dodirnite Enter. 

5 Dodirnite broj za unos nove zaporke, 
zatim dodirnite Enter. 

Ako ste unijeli pogrešan broj, dodirnite Clear. 

Za povratak na prethodni izbornik dodirnite 
Back. 
 

6 Za potvrdu dodirnite broj kako biste 
unijeli novu zaporku, zatim dodirnite 
Enter. 

Nova zaporka je podešena. 
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Uporaba izbornika DVD Setup 
 
Podešavanje ograničenja reprodukcije 

1 Dodirnite DVD Setup dok je 
reprodukcija zaustavljena. 

Pojavi se izbornik DVD Setup. 
 

2 Dodirnite Lock. 

3 Dodirnite Rating. 

4 Dodirnite broj za odabir razine 
ograničenja, zatim dodirnite Enter. 

Kad želite isključiti funkciju ograničenja 
reprodukcije, odaberite "Unlock". 

Za povratak na prethodni izbornik, dodirnite 
Back. 
 

5 Dodirnite broj za unos zaporke, zatim 
dodirnite Enter. 

Napomena 
Kad reproducirate diskove koji ne podržavaju ograničavanje 
reprodukcije, ne možete primijeniti ovu funkciju. 

Promjena područja i pripadajuće 
razine ograničenja 
Možete podesiti razine ograničenja ovisno o 
području i pripadajućim razinama. 

1 Dodirnite DVD Setup dok je 
reprodukcija zaustavljena. 

Pojavi se izbornik DVD Setup. 
 

2 Dodirnite Lock. 

3 Dodirnite Area Code. 
Pojavi se izbornik za unos zaporke. 
 

4 Dodirnite broj za unos zaporke, zatim 
dodirnite Enter. 

5 Dodirnite broj za unos koda područja, 
zatim dodirnite Enter. 

Ako ste unijeli pogrešan broj, dodirnite Clear. 

Za povratak na prethodni izbornik, dodirnite 
Back. 
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Lista kodova područja 
 

Zemlja Kôd 

Argentina 2044 

Australija 2047 

Austrija 2046 

Belgija 2057 

Brazil 2070 

Čile 2090 

Danska 2115 

Filipini 2424 

Finska 2165 

Francuska 2174 

Indija 2248 

Indonezija 2238 

Italija 2254 

Japan 2276 

Kanada 2079 

Kina 2092 

Koreja 2304 

Malezija 2363 

Meksiko 2362 

Nizozemska 2376 

Norveška 2379 

Novi Zeland 2390 

Njemačka 2109 

Pakistan 2427 

Portugal 2436 

Rusija 2489 

Singapur 2501 

Španjolska 2149 

Švedska 2499 

Švicarska 2086 

Tajland 2528 

Velika Britanija 2184 
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TV/Radio/Ostale komponente 
 

Pohrana kanala/radijskih postaja 
 
Upozorenje 

Kad ugañate postaje tijekom vožnje, koristite Best Tuning 
Memory (BTM) kako biste spriječili nezgode. 
 
 

Automatska pohrana — BTM 

Možete pohraniti do 18 VHF/UHF postaja ili 18 
za FM, 12 za AM valno područje. Ureñaj može 
automatski pronaći postaje s najsnažnijim 
signalima i pohraniti ih redom. 

Napomena 
"TV" možete odabrati samo kad spojite dodatno nabavljivi 
Sony TV tuner XT-V70. 

Na monitoru 

1 Dodirnite SOURCE LIST. 

2 Dodirnite TV ili TUNER. 
Kad odaberete "TUNER", prijeñite na korak 3. 

Kad odaberete "TV", prijeñite na korak 4. 
 

3 Dodirom odaberite valno područje 
"FM", "AM". 

4 Dodirnite ikonu izbornika Mode za 
odabir željenog moda. 

5 Dodirnite BTM. 

6 Dodirnite BTM ON. 

 
Postaje se pohranjuju redoslijedom kojim su 
ugoñene. 
Kad završi postupak pohrane, na zaslon se 
vrati normalan prikaz. 
 

Za poništenje pohrane 
Dodirnite BTM ON tijekom pohrane. 

Napomene 
• Postupak pohranjivanja traje nekoliko minuta. 
• Ako isključite BTM tijekom pohrane, postupak će se 

izvesti djelomično. 
 
 

Ručna pohrana 

Dok je ugođena postaja koju želite pohraniti, 
dodirnite i zadržite broj na vrhu zaslona. 
Na daljinskom upravljaču, pritisnite i zadržite 
brojčanu tipku (1 – 6). 
Na pokazivaču se pojavi oznaka brojčane tipke. 

Napomena 
Pokušate li pohraniti drugu postaju pod istom brojčanom 
tipkom, prethodna pohranjena postaja će se izbrisati. 
 
 

Prijem pohranjenih postaja 

Dodirnite broj na vrhu zaslona (ili pritisnite 
brojčanu tipku (1 – 6) na daljinskom upravljaču). 
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Uporaba Local traženja u 
funkciji TUNER 

Ako ste podesili funkciju "Local" na "On", 
možete primati i ugañati samo postaje sa snažnim 
signalima. 

Na monitoru 

1 Dodirnite SOURCE LIST. 

2 Dodirnite TUNER. 

3 Dodirnite "FM" ili "AM" za odabir 
valnog područja. 

4 Dodirnite ikonu izbornika Local. 

 
Ikona izbornika Local 

5 Dodirnite "Local (Local On)" ili "DX 
(Local Off)". 

6 Dodirnite ikonu Local za zatvaranje 
izbornika. 

 

Odabir mono FM prijema 

Ako FM prijem ima smetnje, podesite zvuk sa 
stereo na mono. 

1 Tijekom FM prijema dodirnite ikonu 
izbornika Stereo/MONO. 

 
Stereo/Mono 

 

2 Dodirnite MONO. 
Za ponovni odabir stereo prijema dodirnite 
Stereo. 
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Dodatna audio/video oprema 
 
Dodatne ureñaje možete spojiti na AUX IN 
priključnicu ovog ureñaja. 

Odabir dodatne opreme 

1 Dodirnite SOURCE LIST. 

2 Dodirnite AUX. 

  

3 Dodirnite ikonu izbornika Mode. 

4 Dodirnite željeni mod. 
Odaberite željeni mod ovisno o spojenim 
ureñajima. 
 

Na daljinskom upravljaču 

1 Pritisnite k više puta za odabir 
"AUX". 

2 Pritisnite 7 više puta za odabir 
"AUX1", "AUX2" ili "AUX3". 

 

Podešavanje za dodatnu 
opremu 

Možete promijeniti podešenja dodatne opreme. 

Osnovni postupci 

Na monitoru 

1 Dodirnite SOURCE LIST. 

2 Dodirnite AUX. 

3 Dodirnite ikonu izbornika za 
podešavanje. 

Pojavi se izbornik Menu. 
 

4 Dodirnite željeno podešenje. 

Za isključenje izbornika Setup 
Dodirnite Setup. 

� AUX 1 
� AUX 2 
Za odabir vrste ureñaja spojenog na priključnice 
AUX 1 i AUX 2. 
 
Audio Odaberite ovu opciju kad spojite 

audio ureñaj. Na zaslonu će biti 
prikazana podloga. 

Video Odaberite ovu opciju kad spojite 
video komponentu. 

� AUX Volume 
Za podešavanje glasnoće dodatne opreme. 
Možete je podesiti dodirom na + ili – na 
monitoru. 
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Dodatna audio/video oprema 
 

Prikaz slike sa stražnje kamere 

Možete prikazati sliku sa stražnje kameru (kad 
spojite dodatno nabavljivu stražnju kameru). 
Pravilno spojite kabel kamere na AUX 3 
priključnicu ovog ureñaja. Pri spajanju stražnje 
kamere podesite AUX3 na "Normal" kako biste 
provjerili njezin položaj. Odaberete li "Back 
Camera", slika sa stražnje kamere će biti 
prikazana kad je uključeno stražnje svjetlo (ili kad 
je poluga mjenjača podešena u položaj "R 
(unatrag)"). Možete takoñer promijeniti 
NTSC/PAL sustav stražnje kamere u AUX3 
modu. Za detalje o funkciji priključnice AUX3 i 
promjeni NTSC/PAL sustava, pogledajte str. 36. 
Za detalje o spajanju kabela kamere, pogledajte 
isporučeni priručnik "Ugradnja/Povezivanje". 

Napomene 
• Kad vozite, pažljivo pratite okolinu radi vlastite sigurnosti. 

Nemojte se potpuno oslanjati na stražnju kameru. 
• Ako je spojen stražnji monitor, njegov zaslon se zatamni 

kad je poluga mjenjača u položaju R. Kad podesite polugu 
mjenjača u drugi položaj, zaslon se ponovno uključi. 
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Odabir prednjeg/stražnjeg izlaza — Zone x Zone 
 

 
 
Možete istovremeno odabrati različite izvore 
reprodukcije za ovaj ureñaj i stražnji monitor. 
Ova funkcija je korisna kad želite uživati u 
radijskom prijemu ili reprodukciji glazbe u 
prednjem dijelu vozila, dok se odvija DVD 
reprodukcija u stražnjem dijelu. 

1 Pritisnite l na glavnom uređaju. 

  

2 Dodirnite Zone x Zone On. 

3 Dodirnite izvor za prednji dio vozila. 

4 Dodirnite izvor stražnji dio vozila. 

 

5 Pritisnite l na glavnom uređaju. 

Za upravljanje prednjim izvorom koristite tipke 
glavnog ureñaja.* 

Za upravljanje stražnjim izvorom koristite 
daljinski upravljač. 

* Za korištenje PBC funkcije (VCD) na 
glavnom ureñaju, isključite Zone x Zone i 
podesite PBC funkciju daljinskim 
upravljačem. 

 

Napomene 
• Na daljinskom upravljaču pritisnite l za uključenje 

funkcije Zone x Zone i pritisnite ponovno l za njeno 
isključenje. 

• Kad pritisnete ! na glavnom ureñaju ili na daljinskom 
upravljaču, glavni ureñaj se isključi i funkcija Zone x Zone 
neće biti aktivna. 

• Nije moguće podesiti sljedeće kombinacije izvora. 
− TV – AUX2 ili AUX3 
− AUX2 – AUX3 
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Ostale značajke 
 

Dodatne informacije 
 

Mjere opreza za daljinski 
upravljač 

• Ne ostavljajte daljinski upravljač na ploči s 
instrumentima, na volanu ili na drugim 
mjestima gdje će biti izložen izravnom suncu. 
Osobito ljeti, na takvim mjestima može 
temperatura jako porasti i uzrokovati 
deformaciju daljinskog upravljača. 

• Kad parkirate vozilo na suncu, skinite daljinski 
upravljač s njegova nosača i spremite ga u 
pretinac za rukavice ili na neko drugo zaštićeno 
mjesto. 

• Na izravnom suncu ureñaj ponekad možda neće 
primiti pravilno signale daljinskog upravljača. U 
tom slučaju približite daljinski upravljač 
senzoru na prednjoj ploči glavnog ureñaja. 

 
 

O LCD zaslonu 

• Nemojte pritiskati LCD zaslon monitora jer tako 
možete uzrokovati izobličenje slike ili kvar 
zaslona. Slika može postati nejasna ili se LCD 
zaslon može oštetiti. 

• Ne dodirujte zaslon ničim doli prstom. U 
protivnom se može oštetiti ili pokvariti. 

• Napomene o čišćenju 
− Čistite LCD zaslon suhom krpom. 
− Ne koristite otapala poput benzina, 

razrjeñivača, komercijalnih sredstava ili 
antistatičkog raspršivača. 

• Ne koristite ovaj ureñaj na temperaturama ispod 
5 °C ili preko 45 °C. 

• Ako je vaše vozilo bilo parkirano na hladnom ili 
vrućem mjestu, slika možda neće biti jasna. 
Monitor nije oštećen. Slika će postati jasna kad 
temperatura u vozilu postane normalna. 

 
Na monitoru se može pojaviti pokoja statička 
plava ili crvena točkica. 
Te točkice se nazivaju mrtvim pikselima i mogu 
se pojaviti na bilo kojem LCD zaslonu. 
LCD zaslon je proizvod visokoprecizne 
tehnologije, tako da je postotak funkcionalnih 
piksela veći od 99,99%. Unatoč tome, može se 
dogoditi da manje od 0,01% piksela bude 
oštećeno te neće raditi pravilno. Ipak, ti pikseli 
neće vam ometati gledanje. 

 

Zamjena litijeve baterije 

U normalnim uvjetima baterije će trajati oko 
godinu dana. (Trajanje može biti i kraće, ovisno o 
uvjetima rada.) Kad baterija oslabi, domet 
daljinskog upravljača će se smanjiti. Zamijenite 
bateriju novom CR2025 litijevom baterijom. 
Korištenje druge baterije može dovesti do požara 
ili do eksplozije. 
 

 

Napomene o litijevoj bateriji 
• Držite litijevu bateriju van dohvata djece. Ako 

je dijete slučajno proguta, odmah potražite 
liječničku pomoć. 

• Obrišite bateriju suhom krpom za postizanje 
dobrog kontakta. 

• Provjerite polaritet baterije prije umetanja. 
• Ne dodirujte bateriju metalnom pincetom jer 

tako možete uzrokovati kratki spoj. 
 

UPOZORENJE 
Baterija može eksplodirati uslijed nepravilnog 
rukovanja. 
Bateriju nemojte puniti, rastavljati niti je bacati 
u vatru. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

nastavlja se na sljedećoj stranici t 

+ strana prema gore 
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Dodatne informacije 
 
Zamjena osigurača 
Kod zamjene osigurača koristite osigurače iste 
vrijednosti. Ako osigurač pregori, provjerite 
priključak napajanja te zamijenite osigurač. Ako 
osigurač ponovo pregori, možda je riječ o kvaru 
na ureñaju. U tom slučaju se obratite najbližem 
Sonyjevom dobavljaču. 

Osigurač (10 A) 

 

Čišćenje priključaka 
Ureñaj možda neće dobro raditi ako spojevi 
izmeñu ureñaja i prednje ploče nisu čisti. Da ne bi 
došlo do toga, skinite prednju ploču (str. 9) te 
očistite spojeve vatiranim štapićem natopljenim 
alkoholom. Ne primjenjujte prejak pritisak, jer bi 
moglo doći do oštećenja priključaka. 

Napomene 
• Iz sigurnosnih razloga, prije čišćenja ugasite motor vozila i 

izvadite ključ iz kontakt-brave. 
• Nikad ne dodirujte priključke prstima ili metalnim 

predmetima. 

 

Vađenje uređaja 

1 Skinite zaštitni okvir. 
1 Izvadite prednju ploču (str. 9). 
2 Zakvačite ključeve za vañenje na zaštitni 

okvir. 

 
3 Pomoću ključeva za vañenje izvucite zaštitni 

okvir. 

  

2 Izvadite uređaj 
1 Istovremeno umetnite oba ključa za vañenje 

dok ne kliknu. 

2 Povucite ključeve za vañenje kako biste 
oslobodili ureñaj. 

 
3 Izvucite ureñaj iz ležišta. 
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Napomene o diskovima 
• Kako biste disk održali čistim, uvijek ga držite 

za rubove i nemojte dodirivati njegovu 
površinu. 

• Držite diskove u kutijama ili spremnicima kad 
nisu u uporabi. 

• Ne izlažite diskove izravnom suncu ili izvorima 
topline. 
Ne ostavljajte ih na prednjoj ili stražnjoj ploči u 
vozilu parkiranom na suncu. 

• Ne lijepite naljepnice i ne koristite diskove s 
ljepljivom bojom i ostacima ljepila. Takvi 
diskovi mogu zaustaviti rotaciju te uzrokovati 
kvar ureñaja ili se i sami oštetiti. 

• Ne koristite diskove s naljepnicama ili 
etiketama. 
Uporabom takvih diskova možete uzrokovati 
sljedeće nepravilnosti u radu: 
− Nemogućnost izbacivanja diska (zbog 

odlijepljene naljepnice koja može zapeti u 
mehanizmu za izbacivanje diska). 

− Nemogućnost ispravnog čitanja audio 
podataka (primjerice, preskakanje zvuka ili 
nemogućnost reprodukcije) uslijed skupljanja 
naljepnice izložene toplini i savijanja diska. 

• Diskovi nestandardnih oblika (oblik srca, 
kvadrata, zvijezde) ne mogu se reproducirati na 
ovom ureñaju jer bi moglo doći do kvara. Ne 
koristite takve diskove. 

• Nije moguća reprodukcija diskova promjera 8 
cm. 

• Prije uporabe obrišite diskove krpom za 
čišćenje. Brišite ih ravnim potezima od središta 
prema rubu. Nemojte koristiti otapala poput 
benzina, razrjeñivača, komercijalnih sredstava 
za čišćenje ili antistatički raspršivač namijenjen 
čišćenju vinilnih ploča. 

O MP3 datotekama 
MP3 je skraćenica od MPEG-1 Audio Layer 3, a 
to je format zvukovne kompresije koji sažima 
podatke audio CD diska na otprilike 1/10 izvorne 
veličine. 
• Ureñaj podržava sljedeće standarde. 
 

Za CD 
− ISO 9660 level 1/level 2 format, Joliet/Romeo 

ekspanzijski format 
− Multi Session 

 
Za DVD 
− UDF Bridge format (kombinacija UDF i ISO 

9660) 
 

Za MP3 
− ID3 tag verzija 1.0, 1.1, 2.2, 2.3 i 2.4 

 
• Maksimalan broj: 

− albuma: 256 (uključujući korijenski i prazne 
direktorije). 

− MP3 datoteka (zapisa) i albuma na disku: 
1000. 

− prikazanih znakova po nazivu albuma/zapisa 
je 31; za ID3 tag je 31. 

Napomene 
• Finalizirajte disk prije uporabe u ovom ureñaju. 
• Kod pridjeljivanja naziva MP3 datoteke ne zaboravite 

dodati ekstenziju ".mp3". 
• Ako reproducirate MP3 disk velike brzine bita, primjerice 

320 kbps, zvuk može biti isprekidan. 
• Tijekom reprodukcije MP3 datoteke VBR (promjenjive 

brzine bita) ili ubrzane reprodukcije prema naprijed ili 
natrag, proteklo vrijeme reprodukcije se možda neće 
ispravno prikazati. 

• Ako je disk snimljen u Multi Session formatu prepoznaje se 
i reproducira samo prvi zapis prve sesije (svaki drugi 
format se preskače). Prioritet formata je CD-DA i MP3. 
− Kad je prvi zapis CD-DA, reproducira se samo CD-DA 

na prvoj sesiji. 
− Kad prvi zapis nije CD-DA, reproducira se MP3 sesija. 

Ako disk nema podataka ovih formata, prikazuje se 
poruka "DISC Error". 

• Ureñaj ne može reproducirati Multi Border MP3 zapise. 
• Ne možete reproducirati DVD s frekvencijom uzorkovanja 

koja nije 44,1 kHz ili 48 kHz. 
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U slučaju problema 
 
Sljedeće smjernice će vam pomoći u rješavanju 
problema koji se mogu pojaviti pri uporabi 
ureñaja. Prije konzultiranja sljedećih smjernica, 
provjerite spojeve ureñaja i postupke korištenja. 
 
 

Općenito 

Nema napajanja uređaja. 
• Provjerite da li je povezivanje izvedeno 

pravilno. 
, Provjerite spojeve. Ako je sve u redu, 

provjerite osigurač. 
• Kontakt-brava vozila nema položaj ACC. 
, Pritisnite ' na glavnom ureñaju 

više puta. 
• Ako je ureñaj isključen i nestane prikaz 

pokazivača, ne možete njime upravljati 
daljinskim upravljačem. 
, Uključite ureñaj. 

Pohranjene postaje i prikaz točnog 
vremena su izbrisani. 

Osigurač je pregorio. 

Buka kod okretanja ključa u kontakt-
bravi. 

Kabeli prema priključku napajanja u vozilu nisu 
dobro spojeni. 

Indikatori nestaju/ne pojavljuju se na 
pokazivaču. 

• Podesili ste Dimmer na "Dimmer On" (str. 34). 
• Oznake na pokazivaču se isključe ako 

pritisnete i zadržite tipku (OFF). 
, Pritisnite ' na glavnom ureñaju 

više puta. 
• Priključci su zaprljani (str. 48). 

Zaslon ne reagira pravilno na dodir. 
• Dodirujte po jedan dio zaslona. Dodirnete li 

dva ili više dijelova istovremeno, zaslon neće 
raditi pravilno. 

• Podesite mjesta dodira na zaslonu (str. 36). 

 

Slika 

Nema slike/slika je sa šumom. 
• Povezivanje nije izvedeno pravilno. 
• Provjerite priključak sa spojenom opremom i 

podesite izbornik ulaza opreme na izvor koji 
odgovara ovom ureñaju. 

• Disk je zaprljan, napuknut ili oštećen. 
• Ureñaj je postavljen pod kutom većim od 30°. 
• Ureñaj nije ugrañen u čvrsti dio vozila. 
• Signalni kabel parkirne kočnice (svijetlozeleni) 

nije spojen na kabel prekidača parkirne 
kočnice, ili niste primijenili parkirnu kočnicu. 

Slika ne stane na zaslon. 
Tekući DVD disk ne omogućuje promjenu 
formata slike. 

Slika se ne pojavljuje na stražnjem 
monitoru. 

• Odabran je izvor/mod koji nije spojen. Ako 
nema ulaznog signala, na stražnjem monitoru 
neće biti nikakve slike. 

• Slika stražnje kamere je prikazana na prednjem 
monitoru. Kad prednji monitor prikazuje sliku 
sa stražnje kamere, na stražnjem monitoru neće 
biti nikakve slike. 
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Zvuk 

Nema zvuka/zvuk preskače/zvuk 
pucketa. 

• Povezivanje nije izvedeno pravilno. 
• Provjerite priključak sa spojenom opremom i 

podesite izbornik ulaza opreme na izvor koji 
odgovara ovom ureñaju. 

• Disk je zaprljan, napuknut ili oštećen. 
• Ureñaj je postavljen pod kutom većim od 30°. 
• Ureñaj nije ugrañen u čvrsti dio vozila. 
• Na ureñaju je u tijeku pretraživanje zapisa. 
• Podešenja izlaza nisu izvedena pravilno. 
• Podesite razinu DVD izlaza (str. 35). 
• Razina glasnoće je preniska. 
• Položaj kontrole balansa prednjih i stražnjih 

zvučnika (FAD) nije podešen za 2-zvučnički 
sustav. 

• Uključena je funkcija Att. Pritisnite ATT za 
isključenje funkcije ili pritisnite VOL +/–. 

Zvuk se čuje sa šumom. 
Kabeli trebaju biti meñusobno razmaknuti. 

 

Rukovanje 

Daljinski upravljač ne radi. 
• Uklonite prepreke izmeñu daljinskog 

upravljača i ureñaja ili senzora na ureñaju. 
• Primaknite daljinski upravljač bliže ureñaju. 
• Usmjerite daljinski upravljač prema senzoru na 

ureñaju. 
• Baterije daljinskog upravljača su slabe. 

Tipke na uređaju ne rade. 
Pritisnite tipku Reset (str. 9). 

Ne možete odabrati opcije izbornika. 
Oznake funkcija koje nisu raspoložive prikazane 
su sivo. 

Ne možete izvaditi disk. 
Pritisnite i zadržite Z (vañenje diska) 2 sekunde. 

Ne čuje se zvučni signal. 
• Zvučni signal je isključen (str. 35). 
• Ugrañeno pojačalo nije u uporabi. 

Sadržaj memorije je izbrisan. 
• Pritisnuli ste tipku Reset. 
, Pohranite ponovno u memoriju. 

• Kabel za napajanje ili akumulator su odspojeni. 
• Kabel za napajanje nije ispravno spojen. 

Prikazani podaci se ne pomiču 
pokazivačem. 

• Taj problem može se pojaviti kod diskova čiji 
tekstualni podaci sadrže mnogo znakova. 

• Funkcija "A.Scroll" je isključena 
, Odaberite "A.Scroll On" (str. 22). 

Ne možete uložiti disk. 
• Već je uložen drugi disk. 
• Ključ je u OFF položaju kontakt-brave vozila. 
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U slučaju problema 
 
Uređaj ne započinje reprodukciju. 

• Disk je uložen naopako. 
, Disk uložite s površinom za reprodukciju 

prema dolje. 
• Ureñaj ne podržava format tekućeg diska. 
• Provjerite regionalni kôd DVD diska. 
• U ureñaju se kondenzirala vlaga. 
• Uloženi DVD-R, DVD-RW, DVD+R, 

DVD+RW, CD-R ili CD-RW nije finaliziran. 

Ne možete odabrati izvor. 
Uključena je funkcija Zone x Zone. 
, Isključite Zone x Zone. 

Nije moguće reproducirati MP3 zapise. 
• Disk nije snimljen u ISO 9660 Level 1/Level 2 

formatu, ili Joliet ili Romeo u ekspanzijskom 
formatu. 

• MP3 datoteka nema ekstenziju ".mp3". 
• Datoteke nisu pohranjene u MP3 formatu. 
• Ureñaj ne može reproducirati datoteke 

snimljene u MP3PRO formatu. 
• Ureñaj ne može reproducirati datoteke 

snimljene u formatu koji nije MPEG1 Audio 
Layer 3. 

Za početak reprodukcije MP3 zapisa 
treba duže vrijeme nego za ostale. 

Ureñaju će trebati duže vrijeme za početak 
reprodukcije: 
− diskova komplicirane strukture. 
− diskova snimljenih u Multi Session formatu. 
− diskova kojima možete dodati podatke. 

Nije moguća reprodukcija JPEG 
datoteka. 

• JPEG datoteke nemaju ekstenziju ".jpg". 
• Datoteke nisu snimljene u JPEG formatu. 
• Disk sadrži i MP3 i JPEG datoteke. 

Naslov MP3 audio albuma ili zapisa 
nije prikazan pravilno. 

Ureñaj može prikazati samo slova engleske 
abecede te brojeve. Ostali znakovi su prikazani 
kao "*". 

Disk ne započinje reprodukciju 
otpočetka. 

Primijenjena je funkcija nastavka reprodukcije 
od mjesta prekida (str. 25). 

Reprodukcija se zaustavlja 
automatski. 

Tijekom reprodukcije diska koji sadrži signal 
automatske pauze, sustav zaustavlja reprodukciju 
kad prepozna takav signal. 

Ne možete izvoditi neke funkcije. 
Ovisno o disku, možda nećete moći koristiti 
funkciju zaustavljanja, pretraživanja, usporene 
reprodukcije ili ponavljanja reprodukcije. 
Pogledajte upute za uporabu isporučene s 
diskom. 

Nije moguća promjena jezika dijaloga. 
• Koristite DVD izbornik umjesto izravnog 

odabira (str. 27). 
• Tekući DVD ne sadrži višejezične zvučne 

zapise. 
• Na DVD disku je onemogućena promjena 

jezika dijaloga. 

Nije moguće promijeniti jezik titla ili 
isključiti titl. 

• Koristite DVD izbornik umjesto izravnog 
odabira (str. 27). 

• DVD ne sadrži višejezične titlove. 
• Na DVD disku je onemogućena promjena 

jezika titla. 

Nije moguća promjena kuta kamere. 
• Koristite DVD izbornik umjesto izravnog 

odabira (str. 27). 
• Na DVD nisu snimljeni prizori iz više kutova. 
• Na DVD disku je onemogućena promjena kuta. 
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Radijski prijem 

Nije moguć prijem postaja. 
Zvuk je pun šumova. 

• Spojite kabel motorne antene (plavi) ili izvora 
napajanja (crveni) na izvor napajanja 
antenskog pojačala u vozilu (samo ako vaše 
vozilo ima ugrañenu FM/AM antenu na 
stražnjem/bočnom staklu). 

• Provjerite spoj antene. 
• Antena se ne izvlači. 

Provjerite spoj na kabelu za kontrolu antene. 
• Provjerite frekvenciju. 

Slušanje ugođenih postaja nije 
moguće. 

• Pohranite točnu frekvenciju u memoriju. 
• Signal s odašiljača je preslab. 

Nije moguće automatsko ugađanje. 
• Pretraživanje je podešeno na "Local". 
, Podesite "Local" na "DX" (str. 43). 

• Signal s odašiljača je preslab. 
, Izvršite ručno ugañanje. 

Tijekom FM prijema trepće indikator 
"ST". 

• Ugodite točnu frekvenciju. 
• Signal odašiljača je preslab. 
, Podesite "Stereo/MONO" na "MONO" 

(str. 43). 

FM stereo program se čuje mono. 
Ureñaj je podešen na mono prijem. 
, Podesite "Stereo/MONO" na "Stereo" 

(str. 43). 

 

Poruke 

Prikaz/poruke grešaka 
U slučaju problema u funkcioniranju ureñaja 
pojavljuju se sljedeće oznake. 

Na monitoru 

DISC Error 
• Disk je zaprljan ili uložen naopako. 

Očistite ga ili uložite pravilno. 
• Disk se ne može reproducirati zbog nekog 

problema. 
Uložite drugi disk. 

Can not play 
• Nije moguća reprodukcija uloženog DVD 

diska jer ima drugi regionalni kôd. 
• Taj disk nije kompatibilan s ovim ureñajem. 

Na pokazivaču 

ERR-1 
• Disk je zaprljan ili uložen naopako. 

Očistite ga ili uložite pravilno. 
• Disk se ne može reproducirati zbog nekog 

problema. 
Uložite drugi disk. 

ERR-2 
• Nije moguća reprodukcija uloženog DVD 

diska jer ima drugi regionalni kôd. 
• Taj disk nije kompatibilan s ovim ureñajem. 
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Tehnički podaci 
 
Sustav 
Laser Poluvodički laser 
Sustav signala 

PAL 

Monitor 
Vrsta zaslona Wide LCD monitor u boji 
Veličina 7 inča 
Sustav TFT active matrix 
Broj piksela 

336.960 piksela 

DVD/CD uređaj 
Omjer signal/šum 

100 dB 
Frekvencijski odziv 

10 – 20.000 Hz 
Zavijanje i podrhtavanje 

Ispod mjerljive razine 
Harmoničko izobličenje (DVD) 

0,01% 

Radijski prijemnik 
FM 
Opseg ugađanja 

87,5 – 108 MHz 
Međufrekvencija 

10,7 MHz / 550 kHz 
Iskoristiva osjetljivost 

9 dBf 
Frekvencijski odziv 

30 – 15.000 Hz 
Selektivnost 75 dB (400 kHz) 
Omjer signal/šum 64 dB (stereo) 

69 dB (mono) 
Harmoničko izobličenje na 1 kHz 

0,5% (stereo) 
0,4% (mono) 

Odvajanje 35 dB na 1 kHz 

AM 
Opseg ugađanja 

531 – 1.602 kHz 
Međufrekvencija 

10,8 MHz / 450 kHz 
Iskoristiva osjetljivost 

30 µV 

Pojačalo 
Izlazi Zvučnički izlazi 

(sigurni zapečaćeni spojevi) 
Impedancija zvučnika 

4 – 8 ohma 
Maksimalna izlazna snaga 

50 W × 4 (u 4 ohma, pri 1 kHz) 

Općenito 
Napajanje 

12 V DC akumulator (negativni 
pol na uzemljenje) 

Ulazi Napajanje (1) 
AUX (3) 

Izlazi Prednji PRE izlaz (1) 
Stražnji PRE izlaz (1) 
Subwoofer (mono) (2) 
Kontrolni kabel motorne antene (1) 
Kontrolni kabel pojačala snage (1) 
Izlaz stražnjeg monitora (1) 

Tonske kontrole Basovi ±10 dB na 100 Hz 
Visoki tonovi ±10 dB na 10 kHz 

Dimenzije Sa zatvorenim monitorom 
Približno 178 T 50 T 185 mm 

(Š T V T D) 
Masa Približno 1,7 kg 
Isporučeni pribor 

Daljinski upravljač RM-X706 (1) 
(s 1 litijevom baterijom) 

Dijelovi za ugradnju i 
povezivanje (1 komplet) 

Upute za uporabu (1 komplet) 
 
Dizajn i tehnički podaci podložni su promjeni bez 
prethodne najave. 
Američki i strani patenti su licenca Dolby 
Laboratories. 
 
Proizvoñač ne preuzima odgovornost za 
eventualne tiskarske pogreške. 
 

 
 
• Za lemljenje je korišten bezolovni lem. 
• Halogenirani usporivači vatre nisu korišteni u 

kućištima. 
• Za ispis na ambalaži je korištena tinta na bazi 

biljnog ulja bez štetnih organskih spojeva. 
• Pakirni jastučići izrañeni su od papira. 
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Rječnik 
 
Dolby Digital 
Tehnologija digitalne audio kompresije koju je 
razvila tvrtka Dolby Laboratories. Ova 
tehnologija je usklañena s 5.1-kanalnim surround 
zvukom. Stražnji kanal je stereo i u ovom formatu 
postoji poseban kanal subwoofera. Dolby Digital 
omogućuje odvojene 5.1 kanale visokokvalitetnog 
digitalnog zvuka jednake zvuku Dolby Digital 
audio sustava kućnog kina. Ostvaruje se dobro 
odvajanje kanala jer je svaki kanal snimljen 
zasebno, a gubitak kvalitete je neznatan jer se 
podaci svakog kanala procesiraju digitalno. 

DTS 
Tehnologija komprimiranja digitalnog zvuka koju 
je razvila kompanija Digital Theater Systems, Inc. 
Ova tehnologija je usklañena s 5.1-kanalnim 
surround zvukom. U ovom formatu je stražnji 
kanal stereo i postoji diskretni subwoofer kanal. 
Dolby Digital osigurava 5.1 diskretne kanale 
visokokvalitetnog digitalnog zvuka. Ostvareno je 
dobro odvajanje kanala, budući da su podaci svih 
kanala pojedinačno snimljeni i digitalno obrañeni. 

DVD VIDEO 
Disk koji sadrži do 8 sati video zapisa, iako je 
njegov promjer jednak kao i kod CD diska. 
Jednoslojni i jednostrani DVD sadrži 4,7 GB 
(gigabajta) što je 7 puta više od CD diska. 
Nadalje, dvoslojni i jednostrani DVD sadrži 8,5 
GB, jednoslojni i dvostrani DVD sadrži 9,4 GB, a 
dvoslojni i dvostrani DVD sadrži 17 GB. 
Slikovni podaci koriste MPEG 2 format, jedan od 
svjetskih standarda tehnologije komprimiranja 
digitalnog zvuka. Slikovni podaci su 
komprimirani na približno 1/40 svoje originalne 
veličine. DVD takoñer koristi tehnologije 
promjenljive brzine kodiranja koja mijenja 
podatke za upis zavisno od stanja slike. 
Audio podaci se snimaju u Dolby Digital i PCM i 
omogućuju užitak u realističnom zvuku. 
Osim toga, DVD omogućuje različite napredne 
funkcije: odabir kuta, odabir jezika i ograničenje 
reprodukcije sadržaja koji nisu primjereni djeci. 

DVD-RW 
DVD-RW je disk jednake veličine kao DVD 
VIDEO, ali omogućuje višestruko snimanje i 
brisanje. Moguća su dva različita načina uporabe 
DVD-RW diska: VR i Video. VR (Video 
Recording) način omogućuje razne funkcije 
programiranja i editiranja, dok su neke od njih 
ograničene u Video načinu. Video način je 
usklañen s DVD VIDEO formatom i može se 
reproducirati na drugim ureñajima, dok DVD-RW 
snimljen u VR načinu možete reproducirati samo 
u DVD-RW-kompatibilnim ureñajima. "DVD-
RW" u ovom priručniku i na zaslonu odnosi se na 
DVD-RW diskove snimljene u VR načinu. 

DVD+RW 
DVD+RW (plus RW) je disk koji omogućuje 
višestruko snimanje i brisanje. 
DVD+RW koristi format snimanja sličan DVD 
VIDEO formatu. 

Filmski softver, video softver 
DVD diskovi mogu biti klasificirani kao filmski i 
kao video softver. Filmski softver DVD diskovi 
sadrže jednak broj slika (24 slike u sekundi) koji 
se prikazuje prilikom reprodukcije filmova u kino 
dvoranama. Video softver DVD diskovi, kao što 
su televizijske drame, prikazuju se s 30 slika (ili 
60 poluslika) u sekundi. 

JPEG (Joint Photographic Expert 
Group) 
Pod okriljem Meñunarodne organizacije za 
standardizaciju (ISO), JPEG je definiran kao 
univerzalni standard formata za digitalnu 
kompresiju i dekompresiju fotografija za uporabu 
u sustavima koji imaju veze s računalima. Obično 
je moguće mijenjati stupanj kompresije do pojave 
vidljivog smanjenja kvalitete. Fotografije se 
komprimiraju na otprilike 1/10 – 1/100 izvorne 
veličine. 
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Rječnik 
 
Naslov 
Najduži dio slikovnog ili glazbenog djela na DVD 
disku; film i sl. za slikovni dio video softvera; ili 
album i sl. za glazbeni dio audio softvera. 

Poglavlje 
Dio video ili audio djela na DVD disku koji je 
manji od naslova. Naslov se sastoji od nekoliko 
poglavlja. Neki diskovi imaju naslove koji nisu 
podijeljeni na poglavlja. 

Zapis 
Dio slikovnog ili glazbenog djela na VIDEO CD 
ili CD disku. 
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Lista jezičnih kodova 
 
Nazivi jezika odgovaraju ISO 639: 1988 (E/F) standardu. 
 
Kôd Jezik Kôd Jezik Kôd Jezik Kôd Jezik 

1027 Afarski 1183 Irski 1347 Maorski 1507 Samoanski 
1028 Abkazijanski 1186 Škotski Gelik 1349 Makedonski 1508 Šona 

1032 Afrikaans 1194 Galicijski 1350 Malajalamski 1509 Somalijski 
1039 Amharički 1196 Guaranski 1352 Mongolski 1511 Albanski 
1044 Arapski 1203 Gudžaraski 1353 Moldavijski 1512 Srpski 

1045 Asameski 1209 Hauski 1356 Maratijski 1513 Sisvati 
1051 Ajmarski 1217 Hindi 1357 Malajski 1514 Sesoto 
1052 Azerbejdžanski 1226 Hrvatski 1358 Malteški 1515 Sudanski 
1053 Baškirski 1229 Madžarski 1363 Burmski 1516 Švedski 

1057 Bjeloruski 1233 Armenski 1365 Naurski 1517 Svahili 
1059 Bugarski 1235 Interlingua 1369 Nepalski 1521 Tamilski 
1060 Biharski 1239 Interlingue 1376 Nizozemski 1525 Telugu 

1061 Bislamski 1245 Inupijak 1379 Norveški 1527 Tadžik 
1066 Bengalijski 1248 Indonezijski 1393 Okitanski 1528 Tai 
1067 Tibetanski 1253 Islandski 1403 (Afanski) Oromo 1529 Tigrinjski 
1070 Bretonski 1254 Talijanski 1408 Orijski 1531 Turkmenski 

1079 Katalanski 1257 Hebrejski 1417 Pandžapski 1532 Tagaloški 
1093 Korzikanski 1261 Japanski 1428 Poljski 1534 Setsvanski 
1097 Češki 1269 Jidiš 1435 Pashto; 1535 Tonga 
1103 Velški 1283 Javanski  Pushto 1538 Turski 

1105 Danski 1287 Gruzijski 1436 Portugalski 1539 Tsonga 
1109 Njemački 1297 Kazahstanski 1463 Kečuanski 1540 Tatarski 
1130 Butanski 1298 Grenlandski 1481 Retoromanski 1543 Tvi 

1142 Grčki 1299 Kambodžijski 1482 Kirundski 1557 Ukrajinski 
1144 Engleski 1300 Kannada 1483 Rumunjski 1564 Urdu 
1145 Esperanto 1301 Korejski 1489 Ruski 1572 Uzbeški 
1149 Španjolski 1305 Kašmirski 1491 Kinjarvandski 1581 Vijetnamski 

1150 Estonski 1307 Kurdski 1495 Sanskrt 1587 Volapuk 
1151 Baskijski 1311 Kirgiški 1498 Sindi 1613 Volof 
1157 Perzijski 1313 Latinski 1501 Sango 1632 Ksosa 

1165 Finski 1326 Lingalski 1502 Hrvatsko- 1665 Joruba 
1166 Fidži 1327 Laotinski  srpski 1684 Kineski 
1171 Fareski 1332 Litvanski 1503 Singaleški 1697 Zulu 
1174 Francuski 1334 Latvijski; Letiš 1505 Slovački   

1181 Frizijski 1345 Malaški 1506 Slovenski 1703 Neodređeno 
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Mjere opreza 

Uređaj je prikladan samo za rad s 12 V 
negativnim uzemljenjem. 

Ovaj ureñaj ne može se koristiti u kamionima ili 
drugim vozilima s 24 V sustavima. U protivnom 
postoji opasnost od požara i oštećenja. 

Nemojte rastavljati ili prerađivati ovaj 
uređaj. 

Takvim postupcima možete uzrokovati električni 
udar, ozljede ili požar. Nemojte spajati kabele 
napajanja drugih sustava izravno na kabel napajanja 
ovog ureñaja. Ako ne znate kako sigurno spojiti ovaj 
ureñaj, obratite se najbližem Sony servisu. 

Nemojte uređaj ugraditi na mjesto gdje će 
ometati funkcioniranje zračnog jastuka. 

U protivnom postoji opasnost od nezgoda i ozljeda. 

Koristite samo odgovarajući osigurač. 

Kod zamjene osigurača koristite samo osigurač 
jednake jačine (amperaže). U protivnom postoji 
opasnost od požara. 

Upozorenja 

• Pazite da vodiči ne dospiju pod vijak ili da ih ne 
zahvate pokretni dijelovi (primjerice, vodilice 
sjedala). 

• Prije povezivanja isključite motor vozila kako biste 
spriječili kratke spojeve. 

• Žuti i crveni kabel napajanja spojite tek nakon što 
spojite sve druge kabele. 

• Sve kabele uzemljenja spojite na jedno mjesto 
uzemljenja. 

• Izolirajte sve odvojene nespojene vodiče 
izolacijskom vrpcom radi sigurnosti. 

Napomene o kabelu napajanja (žuti) 
• Prilikom spajanja ureñaja u kombinaciji s drugim 
stereo komponentama, potrebna je veća ukupna 
snaga od jednostavnog zbroja snage osigurača 
svakog ureñaja. 

• Ukoliko nijedan izvor u automobilu nema dovoljnu 
snagu, ureñaj spojite izravno na akumulator. 

O sigurnosti 
Pridržavajte se lokalnih prometnih pravila i propisa. 
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Prikaz dijelova 

Brojevi na slici odnose se na jednake brojeve u uputama. 
 

 
 

UPOZORENJE 
Pažljivo prihvatite 
nosač 8 kako ne biste 
ozlijedili prste. 
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Primjer povezivanja 

Za detalje pogledajte poglavlje "1 Povezivanje sustava u vozilu" (stranice 7 – 10). Pogledajte takoñer 
dokumentaciju svih drugih komponenata u sustavu. 

Konfiguracija sustava 
AV sustav XAV-C1 

 
Stražnji monitor 
(opcija) 

 
* Spojite isporučenim spojnim kabelom B. (Koristite adapter priključka C kad spajate audio opremu.) 
** Samo za Rusiju i Ukrajinu. 
 
Kad spajate videokameru 

  
Kad spajate audio uređaj 

 

Napomene 

• Spojite kabel uzemljenja prije spajanja pojačala. 
• Ako spojite dodatno nabavljivo pojačalo snage te ne koristite ugrañeno pojačalo, neće se čuti zvučni signal. 

Igraća konzola (opcija) 

Stražnja kamera 
(opcija) 

TV tuner XT-V70** 
(opcija) 

Walkman ili 
videokamera 
(opcija) 

Pojačalo 
(opcija) 

Pojačalo 
(opcija) 

Subwoofer 
(opcija) Zvučnik 

(opcija) 

A/V IN* 
(prednji) 
(AUX 1) 

SUB OUT 
(MONO) 

FRONT 
L/R 
REAR 
L/R 

REAR 

MONITOR 

OUT 

AUX 2 

AUX 3 

AUX 3 i BUS 
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Informacije o povezivanju 

Za detalje pogledajte odjeljak "1 Povezivanje sustava u vozilu" (sljedeća stranica). 
 
 
 
 

Napomene 

• Kabel napajanja spojite tek kad su već 
svi drugi kabeli spojeni. 

• Ako je kabel prekidača parkirne 
kočnice pretanak, spojite signalni 
kabel parkirne kočnice izravno na 
kabel prekidača parkirne kočnice bez 
uporabe spojnice. 

 

Spajanje kabela 

Sve kabele povežite pomoću spojnica. Za kombinaciju svakog kabela 
pogledajte sljedeću tablicu. Takoñer pogledajte poglavlje "1 Povezivanje 
sustava u vozilu" (sljedeća stranica). 
 
Iz uređaja Iz vozila 

Ljubičasto-bijeli Kabel napajanja stražnjeg svjetla. 

Svijetlozeleni Kabel prekidača parkirne kočnice. 

Uporaba spojnice 

Kabel prekidača parkirne kočnice 

 

Spajanje kabela parkirne kočnice 

Mjesto postavljanja kabela prekidača parkirne kočnice ovisi o vašem 
vozilu. Za detalje pogledajte sljedeći dijagram spajanja i obratite se 
prodavaču vašeg vozila ili najbližem Sony servisu. 

Nožna parkirna kočnica Ručna parkirna kočnica 
 

 

Kabel za bolju uporabu stražnje kamere 

Ljubičasto-bijeli kabel (za spajanje na kabel napajanja stražnjeg 
svjetla) 
Ako spojite ljubičasto-bijeli kabel na kabel napajanja stražnjeg svjetla, na 
monitoru će se automatski pojaviti slika sa stražnje kamere kad stražnje 
svjetlo svijetli. Možete popraviti parkirni položaj prateći sliku sa stražnje 
kamere dok se vozilo kreće unatrag. 

Kabel parkirne kočnice 
(svijetlozeleni) 

Spojnica 7 

Kabel prekidača 
parkirne kočnice 

Kabel prekidača 
parkirne kočnice 
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1 Povezivanje sustava u vozilu 

Pogledajte također dokumentaciju za sve druge komponente u sustavu. 

Takoñer pogledajte "Informacije o povezivanju" na str. 6. 
• Komponente koje su navedene u ovim uputama, a nisu isporučene s ureñajem, možete nabaviti odvojeno. Kad 
spajate takve komponente, pogledajte takoñer njihovu dokumentaciju. 
Za tehničke podatke i druge informacije o dodatno nabavljivim komponentama obratite se prodavaču. 

Sprječavanje nezgoda uslijed kratkih spojeva 
Kako biste spriječili nezgode uslijed kratkih spojeva, spojite kabele napajanja (crveni i žuti) tek nakon dovršetka 
svih drugih ožičenja i samo s ključem u OFF položaju kontakt-brave. U protivnom bi slučajni kratki spojevi 
mogli uzrokovati električni udar i ozbiljne štete. 
 
Ako osigurač pregori, provjerite priključak napajanja i pronañite uzrok problema prije zamjene osigurača. Kod 
zamjene osigurača koristite samo osigurač jednake jačine (amperaže). Uporaba drukčijeg osigurača ili 
premošćivanje kontakata žicom su izuzetno opasni i mogu uzrokovati ozbiljna oštećenja. 
 

Spojite sve sljedeće kabele. 
U protivnom postoji opasnost od električnog udara, oštećenja opreme ili kvara. 
• Spojite ljubičasto-bijeli kabel na kabel stražnjeg svjetla vozila. 
• Spojite narančasto-bijeli kabel na signalni kabel osvjetljenja vozila. 
• Spojite svijetlozeleni kabel na kabel prekidača parkirne kočnice vozila. 
• Spojite žuti kabel na kabel akumulatora vozila. 
• Spojite crveni kabel na kabel napajanja dodatnog ureñaja u vozilu. 
• Spojite crni kabel na metalni dio šasije vozila. 
* Nemojte pomiješati žuti i crveni kabel jer ćete tako izbrisati sadržaj memorije. 

Pridržavajte se sljedećih mjera opreza. 
U protivnom postoji opasnost od električnog udara, oštećenja opreme ili kvara. 
• Priključke koje ne koristite prekrijte izolacijskom vrpcom kako biste spriječili slučajni kontakt. 
• Razmjestite kabel FM/AM antene, sabirnički kabel, RCA spojeve i kabele napajanja što dalje jedan od drugoga 
kako biste spriječili smetnje. 

• Uvijek prihvatite priključak i nemojte povlačiti sâm kabel kod odspajanja sabirničkog kabela ili drugih kabela. 
U protivnom bi se kabel mogao odspojiti. 

Napomene o kontrolnom kabelu i kabelu napajanja 
• Kontrolni kabel motorne antene (plavi) napaja naponom od +12 V DC kad uključite tuner. 
• Kad vozilo ima ugrañenu FM/AM antenu na stražnjim/bočnim staklima, spojite kontrolni kabel motorne antene 
(plavi) ili kabel izvora napajanja (crveni) na priključak napajanja postojećeg antenskog pojačala u vozilu. Za 
detalje se obratite prodavaču. 

• Motorna antena bez releja ne može se koristiti s ovim ureñajem. 

Povezivanje za čuvanje podataka u memoriji 
Kad je spojen žuti kabel napajanja, memorijski sklop će imati napon čak i kad je ključ u kontakt-bravi u položaju 
za isključenje. 
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Napomene o povezivanju zvučnika 
• Prije povezivanja zvučnika isključite ureñaj. 
• Koristite zvučnike koji imaju impedanciju od 4 do 8 ohma i dovoljnu snagu kako biste spriječili njihovo 
oštećivanje. 

• Ne spajajte priključke zvučnika na šasiju vozila, i ne spajajte priključke desnih zvučnika u priključnice lijevih. 
• Ne spajajte kabel uzemljenja na negativni E priključak zvučnika. 
• Ne pokušavajte paralelno spojiti zvučnike. 
• Spojite samo pasivne zvučnike. Povezivanje aktivnih zvučnika (s ugrañenim pojačalima) na priključke zvučnika 
može oštetiti ureñaj. 

• Kako biste spriječili kvar, ne koristite kabele ugrañenih zvučnika ukoliko ureñaj dijeli zajednički negativni E 
kabel za lijeve i desne zvučnike. 

• Ne povezujte meñusobno kabele zvučnika. 
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Spajanje bez dodatno nabavljivog TV tunera 

* Napomena za spajanje antene 
Ako vaše vozilo ima ISO (International Organization za Standardization) antenu, za njezino spajanje koristite isporučeni 
adapter M. Najprije spojite antenu na isporučeni adapter M, zatim spojite adapter na antensku priključnicu glavnog ureñaja. 
 
 

Ovaj priključak se ne 
koristi u tom slučaju. 

 
 
A Na AMP REMOTE IN dodatno nabavljivog pojačala snage 

Ovo povezivanje namijenjeno je samo za pojačala. Spajanjem drugih ureñaja možete oštetiti sustav. 

Upozorenje 

Ako imate motornu antenu bez releja, spajanje ovog ureñaja s isporučenim kabelima napajanja 1 može oštetiti antenu. 

Aktivni subwoofer 
(opcija) 

Stražnji zvučnici 
(opcija) 

Prednji zvučnici 
(opcija) 

Pojačala 
(opcija) 

RCA spojevi 
(opcija) 

RCA spojevi 
(opcija) 

RCA spojevi 
(opcija) 

Na stražnju 
kameru ili video 
(opcija) 

RC-104 (opcija) 
digitalni izlaz 

Antenski adapter M 

Iz antene vozila* 

Na igraću 
konzolu itd. 

Na stražnji 
monitor itd. 

Kabeli 
napajanja 
A (za 
glavni 
uređaj) 

Kabel prekidača 
parkirne kočnice 

Svijetlozeleni (2,5 m) 

Maks. struja napajanja 0,3 A Plavo-bijeli 

Zaštita Ljubičasto-bijeli (5 m) Na +12 V napajanje 
stražnjeg svjetla vozila 

C iz zvučničkog priključka vozila 

C iz zvučničkog priključka vozila 

1 + Zvučnik, stražnji, desni 

2 

Ljubičasti 

– Zvučnik, stražnji, desni 

3 + Zvučnik, prednji, desni 

4 

Sivi 

– Zvučnik, prednji, desni 

5 + Zvučnik, prednji, lijevi 

6 

Bijeli 

– Zvučnik, prednji, lijevi 

7 + Zvučnik, stražnji, lijevi 

8 

Zeleni 

– Zvučnik, stražnji, lijevi 

Negativni položaji 2, 4, 6 i 8 imaju oguljene 
vodiče. 
 

D iz priključka napajanja u vozilu 

4 Žuti neprekidno napajanje 

5 Plavi kontrola motorne antene 

6 
Narančasto-
bijeli 

prospojno napajanje 
osvjetljenja 

7 Crveni prospojno napajanje 

8 Crni uzemljenje 

Položaji 1, 2 i 3 nemaju pinove. 
 

Za detalje pogledajte "Dijagram 
priključaka napajanja" na 
sljedećoj stranici. 

D iz priključka napajanja u vozilu 
Osigurač 
(10 A) 
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Dijagram priključaka napajanja 

Priključak napajanja za vanjski ureñaj može se razlikovati ovisno o vozilu. Provjerite shemu napajanja vanjskog 
ureñaja kod svog vozila kako biste pravilno izveli povezivanje. Postoje tri osnovna načina (prikazani slikom). 
Možda će biti potrebno zamijeniti položaje crvenog i žutog kabela napajanja autoradija vozila. Nakon pravilnog 
povezivanja i spajanja kabela napajanja, spojite ureñaj na napajanje u vozilu. Ukoliko imate pitanja ili problem u 
vezi povezivanja ureñaja koji nije pokriven u ovim uputama, obratite se prodavaču svog vozila. 
 

Priključak za napajanje vanjskog uređaja 
 

 

A 
Crveni Crveni 

 
Žuti Žuti 

 
4 Žuti neprekidno napajanje 

7 Crveni prospojno napajanje  

B 
Crveni Crveni 

 
Žuti Žuti 

 
4 Žuti prospojno napajanje 

7 Crveni neprekidno napajanje 
 

C 

 
Žuti Žuti 

 
vozilo bez ACC položaja na kontakt-bravi 

 

Spajanje dodatno nabavljivog TV tunera (samo za Rusiju i Ukrajinu) 

Samoljepljiva antena 

 

Crveni Crveni 

Antenski kabel 

Pojačalo 
tunera 

+12 V priključak napajanja spojen na ACC 
položaj kontakt-brave. Najprije spojite crni 
kabel uzemljenja. 

Na metalni 
dio vozila 

TV tuner* 
XT-V70 
(opcija) 

Na dodatno nabavljivu 
stražnju kameru ili video 

* Samo za Rusiju i 
Ukrajinu 
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2 Ugradnja glavnog uređaja 

Kut ugradnje 

Ovaj ureñaj je potrebno ugraditi unutar 
kuta od 30 stupnjeva u odnosu na 
horizontalu. Ako se taj kut prijeñe, 
monitor se možda neće pravilno otvarati 
ili uvlačiti. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Napomena 

Držite ureñaje i spojne kabele odvojeno. 

Kad izvedete sva povezivanja, ugradite glavni ureñaj u ploču s 
instrumentima. 

Prije ugradnje 

Izvedba ovog ureñaja omogućuje potpunu sigurnost. Meñutim, ako se 
ureñaj ne ugradi pravilno, može uzrokovati nezgode. Prije ugradnje 
svakako pročitajte sljedeće napomene. 
Ugradite glavni ureñaj u ploču s instrumentima, pojačalo ugradite ispod 
vozačeva sjedala, itd. 
• Ako je monitor u otvorenom položaju blizu nekog otvora 
klimatizacijskog sustava vozila, potrebno je zatvoriti taj otvor. 

• Ugradite ureñaj tako da monitor u otvorenom položaju ne sprječava 
pristup prekidaču za sva četiri signalna svjetla ili drugim važnim 
kontrolama. 

• Nemojte ugraditi ovaj ureñaj (monitor) na mjesto gdje bi mogao biti 
izložen niskim ili visokim temperaturama. (U protivnom bi se mogao 
deformirati ili mu se može oštetiti LCD zaslon.) Izloženost izravnom 
suncu može takoñer uzrokovati porast temperature te ga je potrebno 
izbjegavati. 

Odabir mjesta za ugradnju 

1 Podesite ključ u kontakt-bravi na OFF ili ga izvadite. 
  

2 Stavite uređaje na njihova mjesta za ugradnju, kako biste 
provjerili duljinu kabela i uvjete za ugradnju monitora. 

Mjere opreza pri ugradnji 

• Ugradnju izvedite pažljivo. Ako bi ureñaj ispao ili bi na drugi način bio 
izložen snažnim udarcima i pritiskanju, može mu se deformirati kućište, 
što može ometati mehanizam monitora ili uzrokovati druge smetnje. 

 

• Za pravilno otvaranje i zatvaranje monitora, potrebno ga je postaviti 
najmanje 170 mm od najbližeg položaja mjenjača. 

 

• U nekim slučajevima, mjenjač može u odreñenom položaju dodirivati 
monitor. Pazite da to ne ometa vožnju. 

• Kad ugrañujete ovaj ureñaj zajedno s drugom audio opremom (veličine 
za jedan DIN utor) u složenoj konfiguraciji, ugradite glavni ureñaj na 
vrh. 

Mjenjač Najmanje 170 mm 
od položaja za 
ugradnju 
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Postupak ugradnje 

Primjer ugradnje 
Kod ugradnje ureñaja zatvorite monitor. Ako je monitor pri ugradnji 
otvoren te se prejako pritisne, može se oštetiti. 
 

1 

 

  

2 

 

  

3 

 

Krilca 

Ploča s instrumentima 

Pregradna 
površina 
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Napomene 

• Nemojte pritiskati tipke na prednjoj 
ploči ovog ureñaja tijekom ugradnje i 
nemojte primjenjivati veliku silu. 

• Ne stavljajte nikakve predmete na 
ureñaj. 

• Ako istureni dio izvornog nosača 
dodiruje ovaj ureñaj zbog svog oblika 
te otežava pričvršćivanje, uklonite 
istureni dio s nosača. 

Toyota vozila (slika prikazuje primjer za Toyota vozilo) 
Poravnajte nosače tvornički ugrañenog autoradija s otvorima za ugradnju 
označenima s "T" na bočnim stranama glavnog ureñaja, zatim isporučenim 
vijcima učvrstite nosače. Za Toyota vozila potrebno je koristiti isporučene 
vijke E. 

 
 
 
 

Nissan vozila 
Poravnajte nosače tvornički ugrañenog autoradija s otvorima za ugradnju 
označenima s "N" na bočnim stranama glavnog ureñaja, zatim isporučenim 
vijcima s upuštenom glavom E učvrstite nosače. 

 
 
 
 
* Za ugradnju koristite samo isporučene vijke s upuštenom glavom 5. Ako 

koristite druge vijke, oni trebaju biti dimenzija prikazanih na slici. 
Uporabom duljih vijaka možete oštetiti unutrašnjost ureñaja. 

 

Oštećenja mogu takoñer nastati ako vijke učvrstite izravno na ovaj 
ureñaj bez nosača tvornički ugrañenog autoradija. 

Nosač tvornički 
ugrađenog 
autoradija 

Vijci nosača 
tvornički 
ugrađenog 
autoradija 

Nosač tvornički 
ugrađenog 
autoradija 

Vijci nosača 
tvornički 
ugrađenog 
autoradija 
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3 Nakon ugradnje i povezivanja 

 
 
 
 
 
 

Napomena 

Kako biste spriječili moguća oštećenja, 
nemojte koristiti iglu ili pritiskati tipku 
prejako. 

 

1 Pokrenite motor vozila. 

  

2 Provjerite da li pravilno rade stop-svjetla, ostala svjetla, 
truba, pokazivači smjera i svi drugi električni dijelovi. 

  

3 Tehničkom olovkom ili sličnim predmetom pritisnite tipku 
Reset na ovom uređaju. 

 
Tipka Reset 

 
Kad pritisnete tipku Reset, možete koristiti sustav. 
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